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Smůtok. 



Nad Tatrou sse nebo kalí, 
Eali mraky hromovými: 

Mutný sse Váh i Hron valí 
Kraji žialom nvsedlými. 



Váh i Hron Slovensko rosí; 

Slováci doň slnzy ronia: 
Matka Tatra smútok nosí; 

Jej ďeťom do hrobu zvonia. 



Hrob ten pre nás zrada čiema 
Do tej zemi vykopala, 

Ktorej krev slovenská vemá 
Neraz v oběť už sse liala. 

S. Chalnpka. Spevy. 1 



Ňesmúť, Tatro, milá máti! 

Slož so sebae šat ten tmavý: 
Hoj, — Boh zradu tú převrátí 

Zrádcom na ích podlye hlavy. 

A náš kraj sse zas osvieží, 
A vykvetňe kvetom novým: 

Jasný Váh i Hron poběží 

Spevným polom Slovákovým. 
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Mor ho! 



Sleťeli orly s Tatry, tiahnn na podolia, 
Ponad vysokye hory, ponad rovnye polia; 

Preleťeli čez Dunaj, čez tú síru vodu; 

Ssedli tam za pomedzím slovenskyeho rodu. 

Duní Dunaj a luna za lunou ssb valí: 

Nad ním svieti pevný hrad na vysokom brali. 
Pod tým hradom Bimsen-cár zastal si táborom : 

Belia sae rsedy šiatrov ďelsekým priestorom. 
Pokraj táboru sedí car na zlatom stolci; 

Okol ňeho cárská stráž, tuhí to paholci; 
A před cárom družina neveliká stojí: 

Sů to cudzí vítsezi; každý v jasnej zbroji. 
Pobelsevó kseďería šije im otáča; 

Modrye ích oči bystro v okolo si páča. 



Kostom sú ako jedle; pevní, ani skala: 

Zdaloby ssb ti, že ích jedna maťer niala. 
Krásna zem, — jej končiny valny Dunaj vlaží; 

A Tatra skalnou hradbou okol ňej sse vseží: 
Tá zem, tye pyšnye hory, tye žíme mpravy: 

To vlasť ích, to kolíska dávna synov slávy. 
Slovenský rod ích poslal, zo slavného sňemu, 

Aby išli s pozdravom k carovi římskému. 
Oni čelom nebijú, do nóh ňepadajů: 

Taká otroč neznáma slovenskyemu krajů; 
Lež božie dary ňesů, chlieb a sol, carovi; 

A smělými ssb jemu primlůvajů slovy: 



,iNárod slovenský, knsezstvo i staršina naša 
Kroz nás ti, slavný cáre! svoj pozdrav pri- 

náša. — 

Zem tá, na ktorú kročiť mieni tvoja noha. 
To je zem naša, daná Slovsenom od Boha. 

Pozři: tu jej končiny valný Dunaj vlaží; 

Tam Tatra skalnou hradbou okol ňej s8b vseží. 
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A zem to požehnaná! Chvála Bohu z ňeba, 

Máme při vernej práci voždy svoj kus chleba. 
Zvyk náš je nie, napadať cudzije vlasti zbojom : 

Slovsen na svojom seje, i žnie Ten na svojom ; 
Ondzó ňežiada. Ale keď na naše dveře 

Záklope raka cndzá v úprimnej dóvere: 
Kdo je, ten je; či je on z blízá, či z ďelseka: 

Yo dne, v noci na stole dar boží ho čaká. 
Pravda, Bohy vydaná káže nám SlovsBnora: 

Pána mať, je nepravosť: a vsBtšia, byť pánom. 
A člověk nad člověka n nás nemá práva: 

Svaetó naše hoslo je: Svoboda a sláva! — 
Neraz krásnu vlast našu vrah napadol divý: 

Na půšť obrátily sse bujnye naše nivy; 
Mestá Isehly popolom: a Ind náš ubohý. 

Bitý biedami, cndzým dostal sse pod nohy. 
Bláhal nž vítsez pyšný, že si buďe pásti 

VóIu svoju na veky po slovaenskej vlasti, 
A žiť z naších mozoloví ale bláhal darmo! 

Dal nám Boh zas dobrý den; zlomili sme 

jařmo. 
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A ti, krutým železom co nad námi vládli, 

Kďeže sů? — My stojíme; ale oni padli. — 
Lebo — veky to svedčia — vo knihách osudu 

Tak stojí napísanó o slovsenskom ludu: 
Zem, ktorů v ůďel daly Slovsenom óebesá, — 

Tá zem hrobom každyemu vrahovi stane sae. — 
Nuž, povedz že nám, cáre! mocná ruka tvoja 
Cože nám Ďesie: či meč, či vetvu pokoja? 

S mečom ak ideš: cáre! meče máme i my; 
A poznáš, že narábseť dobré vieme s nimi; 

Ak s pokojom: pozdrav tse pán neba i země 
Lepšie, ako tse my tu pozdraviť umieme. — 

Tyeto dary božie sů priazni nasej znaky; 
Z daeky ti ích dáváme : ber ích aj ty z daeky. — 

Nevzal cár božie dary; s jeho mračnej tváři 
Urazená ssb pýcha liutym hňevom ziari. 

A so stoica zlatyeho takovým sae hoslom 
Ozvaly ústa jeho ku slovaenským poslom: 

„Mocný pán, ktoryemu Boh celu zem podnožil, 
A osudy národov v ruku jeho vložil: 



Ten pán velí: Slovsenia! Pozriťe po sveťe: 

Medzi národy jeho či jeden najdeťe, 
Ktorýby puta minul abo nezahynul, 

Akže oproti Římu prápor svoj rozvinul. 
Skloníťe šije i vy. — Tye krásné roviny 

Tuto zem vašich ďedov dostane lud iný. 
A spumye rody vaše p6jdu Římu slůžit; 

Strážiť nám naše stáda, polia naše plúžiť. 
A junač vašu mojím junákom připojím, 

A z Ďej krajinám římským obranu přistrojím. 
A kdo sse proti mojím rozkaezom postaví, 

Běda mu! ten sám sebe záhubu připraví. 
Vedzťe, že som pán Římu, a Rím je pán světu: 

To moja cárská vOlae; to vám na odvetu." 

Hriema pyšný cár, hriema, so stoica zlatyeho 
Len že Slovaen nejde sse Isekať pýchy jeho. — 

Hoj, rozovrela tá kruv slovsenská divoko; 
A junák ti čároví pozřel okom v oko ; 

A z oka ti mu božia zablisla sse střela; 
Ruka sse napružila a na zbroj udřela; 



A jedným velkým citom serdcia ím zahrály; 
A jeden strašný ohlas ústa jim vydaly: 

nMor ho!** křikla družina slovsenská od rázu; 
A meč zasvietil v psesti každyemu vitsezu: 

„Mor ho!" křikla a razom na cara sse metá: 
To ti na římsku pýchu Slovsenská odveta. — 

No, dokaž teraz, či máš tolko sily v meči, 

Kolko pýchy vo tvojej, cáre, holo řeči. — 
Ale ten nie! — zhroje sae bojí podlá dusá: 

A tu ti o svobodu dobrý lud pokůša. — 
Skočil medzi stráž svoju cár bledý od strachu: 

A zlatý jeho stolec už sse válae v prachu; 
A mečom za ním Slovsen cestu si preráža, 

A junák za junákom padá cárská stráža. — 

Zasurmily surmity, volajů do zbroje: 

Povstal tábor; do šíkov svíjajů ssb voje; 

A voj za vojom divým útokom ta letí, 

Kďe boj na cárá bijů tye slovaenskye ďeti. 

Hustye prachu kúdoly po poli valia sse; 

Zem dupo tom a nebo rykom sse otriasse. — 
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A tá naša rodinka, tá slovaenská čata, 

Už vám je zúkol-vůkol ód vrahov ob- 

statá. — 
Sto mečoY sse každyemu nado hlavou bliští, 

Lež Slovsen nečítava vrahov na bojišti, 
Ale moří. — Hoj, mor ho! ďetvo mojho rodu; 

Eto kradnon mkou siahĎe na tvoju svobodu : 
A co i tam dušu dáš, v tom boji divokora: 

Mor ty Ten, a vol Ďebyť, ako byť otrokom. — 

Zůri boj a našina stala si do kola: 

To vie, že přemoc římsku jej moc Ďepre- 

dolá : 
Lež, brať moja, ak už Ten padnúť mi máš 

v boji. 
To že mi padni, jako vítsezom pristojí. — 

A mój Slovan ešťe raz bystrye hodil zraky 
Ponad tye šíré rovňe na kraj svoj ďelaeký. 

Tam na tých horách sivye mihajů sse vseže, 
Čo strežiu slovsenskyeho národa čiertseže. 
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Svaetoháj, stovekými zelený lipami, 

V tajnó tam lono tůli bohov jeho chrámy. 
A nad riekou biely dom, v ňom jeho rod mUý ; 

A v čistom poli cTedov posvsetnye mohyly : 
Dedov, ktorých niekdy Tud riaďevaly rady, 

Ktorých meč divých vrahov odrážal nápady. 
Jích popoly dávno už čierna zem tam kryje, 

Ale jích měno posial v piesni ludu žije. 
A sláva zašlých vekov junáka oviala; 

A duša jeho svaetým ohňom zplápolala; 
A meč v jeho pravici strašňejšie sae zvíja; 
Bleskom biíska na vraha, hromom ho zabíja. 
Praštia zlomenye raty; bitye štity zvonia; 

A pyšnye príliby rímske do prachu sae ronia. 

Hynu i naší, hynu, ale stse vítsezi! 

Ziadna raná zvuk b6lu z úst ím ňevyrazí; 
Vdaečňe lejú vemů kruv po osůdnom poli: 

Oj, veďpadnůť za národ — oj, veď to nebolí ! 

A boj pomalu tichňe: strašná búry sila 
Divým svojím zuřením sama sse zničila. 
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A kďe naši, co bili ten Eím světovládný, 

Lebo koval ůmysel na Slovaenstvo zrádný ; — 
KcTe naší? — Hoj že, Tatro, jasných orlov máti! 

Nikdy sse ti tá tvoja ďetva nž nevrátí. 
Páč! Nad valným Dnnajom kruvavd pobrežia: 

Tam ti tvojí synovia povražďení ležia. 
Neostal, ani ktoby tú vesť niesol bratom: 

Bratía vám za česť rodu padli v boji svsetom. 
Lež každý na jnnáckej spočívá posťeli, 

Na kope vrahov, zbitých od jeho oceli. 
Už nežije, a ešťe hrozí tá tvář bledá; 

Ta raka zmeravená meč odjať si nedá. 

A cár okom sklopeným na bojišti stojí: 

A čo? — Aždaj tých padlých Slovaenov ssb 

bojí?- 

Nie, lež bezdušnye svojích hromady tam vidí, 
A zo svojho vítflBzstva radovať sse stydí. 

No zahyň, studom věčným zahyň, podlá duša, 
Čo o svobodu dobrý lud moj mi pokůša. 
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Lež věčná měno toho nah ověnči sláva, 

Kto sebsB v oběť svsetú za svoj národ dává. 

A ty, mor ho! — hoj, mor ho! ďetvo m6jho rodn, 
Kto kradnou rukou siahňe na tvoju svobodu ; 

A čo ai tam dušu dáš v tom boji divokom: 
Mor ty len, a vol Ďebyť, ako byť otrokom. 
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Starý vsBzeň. 



Pri tichom Dunaji 

Pod tým Čiemym hradom, 
Pasů sse koníky 

Na šuvare mladom. 



Pod hradom, pod tými 
Vysokými braly, 

Pase tye koníky 
Jeden júnoš malý: 



Jnnoš Ďeviniatko, 
Jako tá Iselija, 

Čo tam v božom ráji 
Svoj půčok rozvij a. 
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Bujnó božedrievsB 
Tye brala ovieva; 

Na nom krásno vtáča 
Mílo sebe spieva. 



Vidom nevídavat 

Ytáka tak krásnyho; 
Slychoin ňeslýchavať 

Spevu tak milýho. 

Tak aždaj ňezňeje 
Len anielskd hrania, 

Eodinka nebeská 

Eeď S8B Bohu klania. 



Na tye zlatye hviezdy 
Eeď ůklsekom padá, 

A duši hriešnici 
Prepáčenia žiada. 



-*>6 15 8<^ 

Lietal Ytáčok, lietal, 
Od kríka do kríka 

Jakoby bol sebou 
Volal junošíka; 

A junošík za ním 

Čez krovia, čez brala, 
Kseďe ludská noha 

Nikdy ňekráčala. 

Nad ním sae vysoko 
Čierny hrad už dvíhá, 

Pod ním sae hluboko 
Tichý Dunaj míhá. 

A ten krásny vtáčok 
Na vysokej vseži 

V úzunkom okienku 
Saedol si do mreží. 
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A nášho junoška, 
Len ho bádá cosi: 

Hádám sse to vtáča 
Za tou mrežou nosí. 



Lež on, malý junoš, 
Nedobře on hádal, 

Co hlsedal, ňenašiel: 
Našiel čo nehlsedal. 



V tom okienku mreže 
Idů hen vo troje; 

Za tými mrežami 
Vaezenia strašnd je; 

Oj, strašnó vaBzenia: 

Nie múrom můranó, 
Ale do živýho 
Brala vyrúband. 
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Ozomye obruče 

Tyčia tam zo sťeny: 

O ňe retdezsemí 
Vaezen je lapený. 

Starý, starý vaezeu, 

Vy civěný, lysý; 
Brada sňežnobiela 

Do pasa mu visí; 

Ruky k ňebu spina 

A retaeze zvonia, 
A zapadlye oči 

Ilorkye sluzy ronia. 

Pláče; — dobré mu ta 
Zial srdce neskruší: 

Milosť, Bože, Milosť, 
Mojej hriešnej duši. 

S. Ghalnpka. Speyy. 2 
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Velae, velae rokov 

Ten vsBzen preseďel, 
Ale okrem Boha 

Nik o ňom ňeveďel. 



Strážnici na hrade — 
Slýchávali oni, 

Že tam dolu cosi 
Retsezaemi zvoní; 



Slýchávali oni, 

Že z dakial tam z dola 
Ku Bohu o milosť 

Kýsi hriešnik volá: 

Lež žiadna sse duša 
O ňom nedoznala, 

Lebo tsežká kliatba 
Na vaezňu Težala. — 
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A ten malý junoš 
Jako ho zabliadol, 

Lenže ňebožiatko 

Lsekom tam ňepadol; 

Ani nezavrátil 

Tye svoje koníky, 
Len na hrad utiekal 

Skalnými chodníky. - 

A na Ciernom hraďe 
Slávne hody stoja: 

v 

Cernohradská janač 
Vrátila sse z boj a. 

Cernohradská junač 
VitflBzný boj bila, 

Neznaboha Knpn 
O zem udeřila: 
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Knpu, čo na králse 
A na vieru svaetů 

Zodvihol k odbojů 

Zbroj svoju prekliatu. 



Pod Palotou, — tam on 

I jeho pohani 
Ležia slovenskými 

Mečí rozsekaní. — 



A junač na hraďe 
Dobrej si je v6le ; 

Jesť a piť, čo lubo, 
Před nimi na stole. 



S vysokýho triemu 
Tráby pekĎe hudú: 

Hučia milye piesňe 
Slovenskýho ludu. 
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A co starý vítaBz, — 
Vínko si popíja: 

A co mladý, tance 
S paniami vybíja. 



A čeliadka, župy 

Cernohradskej krása, 
Na širom priedhradí 

Veselo ihrá sse. — 



Ňešiel sse junoško 
S čeliadkou pobavit, 

Ale sae on išiel 

Před pánov postaviť. 

A biele si vlásky 
Začesal za vsezy, 

A poklonil sae on 
PekĎe před vítaezy. 
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„Boh vás pozdrav, páni!^ 
— „Pozdrav Boh i tebse ! 

Ká-že tae nesi6 k nám, 
Janoško, potřeba?" — 

„Malby ja slovo k vám, 

Páni mojí milí; 
Lež bojsse, by sté sse 

Na mnaB pohoršili/ 



— „Zló slovo nepovieš. 
To, junoško, vieme: 

A pre dobrd my sae 
Pohoršiť nesmieme.'* 



„Nuž, počujťe, páni, 
Pozorom laskavjm: 

Je \o pravda pravá, 
Čo vám ja vyjavím. 
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Tnná vám na hraďe 
Jedon vsezeň sedí: 

Kto vie, ktorý rok už 
Vo vseži on biedil 



Starý, starý vsezen, 
Vyčivený, lysý; 

Brada sůežnobiela 
Do pasa mu visL 

Raky k ňebu spina, 
A retseze zvonia, 

A zapadlye oči 

Horkye sluzy j*ouia. 

Pláče ; — dobré mu ta 
Žial serdce neskraši: 

Milosť, Bože, milosť, 
Mojej hriešnej duši! 
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Smilujťe ssdy páni, 

Nad dušou ztrápenou; 
Milostivý pán Boh 

Buďe vám odměnou.** 



A páni skoro tam 
Divom zksemeňeli: 

Oni o vsezňovi 
Pranic Ďeveďeli. 

A vseža, v ktorej bol 
VaezeĎ zamúraný, 

Hňeď bola přebitá 
Ostrými cakany. 

Lež páni — ti si len 
Zastali z dseleka: 

rBože, či to člověk, 
Či len tieň člověka?" 
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A svaetým sse krížom 
Triráz prežehnali, 

A starýho vaeznse 
Pod otázku vzffili. 



„Povedz nám, vaezeň náš, 
Povedz nám: kto si ty? 

A čo si tak tsBžko 

K tej skale přibitý?'* 

— «0j, páni; bol som ja 
Župan Černohradu; 

Teraz som vaezeů v ňom 
Pře veliká zradu; 



Pre velikú zradu 
Na mojej rodiňe: 

Pre vsetšiu nevěru 
Oproti krajině." — 
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„Oj, vaezeĎ, nad ten hriech 

Ani byť ňemdže: 
Varuj každú duša 

Před ním, svastý Bože! 

Yyznaj nám, y sezen náš, 
Vyznaj v upřímnosti: 

Jak si sae dopustil 
Takej ohavnosti." 

— „Oj, vyznám ja, páni, 
Vyznám svoju vinu: 

Pre zločin som sse ja 
Dopustil zločinu. — 

Vykvetal kvietočok 
Na pustom polome: 

Dorastalo dievča 

V matky svojej dome. 
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Na pustom polome 
Bielašká bimbonka 

V matky svojej dome 
Nevinná Ilonka. 



Mať ju vychovala 

Biednym, vdovským chleboui, 
BoveĎ si nemalá 

Pod tým božím nebom ; 



BoveĎ si nemalá 
Len aždaj na nebi, 

To svaetó anielstvo 
Kd!e Boha velebí. 



Mňe kvitla bimbonka, 
To bieluškó kvietsBÍ 

Mne rástla Ilonka 
To nevinno dietae. 
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Bimbonka aysedla; 

Cervoé ju podryla: 
Ilonka umřela; 

Mojaď ju zmáririla; 

Mojaď ju zmarnila, 
A len pre to jedno: 

Zdalo S8B jej hanbou 
V roďe dievča biedno. 



Zodvihla sse bola 
Burka od východu, 

Prihučala na zem 
Slovenskýho rodu. 

Madaer, ten divý Čud, 
V ňepočetnom roji, 

Do šíryho světa 

Pustil sae po zboji. 
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On ohňom i mečom 
Padol na Moravy; 

A nás král SvaBtopluk 
Volal pod zástavy. 

Surraily surmíty 

V zlatom Velchrad!e: 
A po slovsen-vlastiach 

Zbroj cendžala všad!e. 

Povstal mój dobrý lud, 
I bratskye nám rody: 

Kdle Visla i Lába 
Mutnye leje vody; 

I kďe Tatry pyšno 
K Ďebu S8B spínajů: 

Valily S8B vojská 

K tichýmu Dunajů. 
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Nad Dunajom král náš 
Zastal si táborom; 

Při Ďom župy, každá 
Pod svojím práporom. 

Tam rozšikovali 
Jasnye šiky svoje, 

Pod mojím prievodom 
Černohradskye voje. — 

A m6j rod — ti hadi — 
Spolu kaemeĎ duli, 

Na Honku moju 

Zlostnye rady kuli. 

Či dievčatko sraziť 
S tej skaly vysokej: 

A či ho zavaeziť 

Do V8BŽe hlubokej: 
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Kde ani len slunko 
Na im nezasvieti, 

Kam ani len yietor 
Ku Ďej nedoletí. — 

Dluho rady stály, 
Tak sae dokonaly: 

Srazili Ilonku 

S tej v}'sokej skaly; 

Srazili na Dunaj 
Na tye hlubočiny: 

Padol mojím rodom 
Aniel ni6j nievinný. - 

Lovili rybáři 

Ryby na Dunaji; 
Viďeli Ilonku 

Tenůť popři kraji. 
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Ti dievča vyniesli 
Do zelenej trávy; 

Ihlicu ai partu 

Vypseli jej z hlavy. 



Ihlicu ai partu 
Zo zlata čistýho, 

Zaniesli rybáři 

Do chrámu svaetýho. 



Na božom oltáře 
Tam ju pověsili, 

Ludřbm pravovercom 
Smútok ohlásili: 



nLetoróstka suchá 
Už S8B nerozvije, 

A ťelo bez ducha 
Nikdy neožije: 
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Kto tú partu svojej 
Darom dal ňevesťe, 

Tomu, pravoverci, 
Takd hoslo ňesťe: 



Že už ňeklaekíie s nou 
Nikdy jedným párom, 

Na ten svaBtý ksemeň 
Před božím oltárom." 



Ešťe ani slunko 
ŇessBdlo za horu 

Už to smutno hoslo 
Doběhlo k táboru. 



A ani biely deů 

Na mnae ňezasvietil, 

Už som ja ten zločin 
Zločinom odvětil. — 

8. Chalnpka. Spevy. 
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V noci čieme mrakj' 
Na nebi závislí: 

Oj, ale černej šle 

Na tej mojej myslí. 

Po nebi sse blesky 
Krížili ohňivye: 

A po mojej mysli 
Pomyšlenia divye. 



Bez sebsB som sae vám 
Do sedla vyhodil; 

A leťel som v oslep, 
Až S8B k6ň zachodil. 



Čez široký e polia, 
Cez hlubokye toky, 

Až ta, kďe obozom 
Stál Madser divoký. 
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Ta mi tam pošopol 

Zlostník zlostný z pekla, 
€o najhorsie znala 

Duša jeho vzťeklá. 

Ja sám som vyviedol 
Madaerskye zástupy, 

V noci hromobitnej 
Na hrad mojej župy, 

Ja sám som rozrazil 
Bránu rukou mojou: 

Padol biedoy m5j rod 
Pod Madaerskou zbroj ou. 

Stal 886 hriech ; — lež zápaeť 
Za ním přišla kára: 

Jako vichor král náš 
Udřel na Madaera; 



.s* 
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A jak plevy rozbil 
Divye jeho pluky: 

A mnse vydal pán Boh 
Královi do ruky. 

Smutno vyhrávali 
Zvony so zvonice; 

Plakaly Ilonku 

Jej vernye družice: 

Oj, a ja zajatý 

Mojím vlastným ludom, 
Stál som okovaný 

Před královým sůdom. 

Dvanásti mlád!enci, 
A každý pod perom, 

Zaniesli Ilonku 

Do hrobu večerom: 



-OB 37 ^^ 

A mnse nešťastníka 
Tye králové stráže, 

Pod holými meči 
Zaviedly do vaeže. 

Honke čierny kríž 
Na hrob postavili. 

Jej nevinnu dušu 
Bohu poručili: 



A mnaB do tej vaeže 
Murom zamůrali, 

Na mój' biednu hlavu 
Kliatbu mi nakliali 



„Da tse tu, zrádniče, 
Hrich tvoj večne raoril: 

Da tsB Boh z milosti 
Na veky vytvořil! 
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Keď naň volať budeš, 
Aby sae nepohol; 

Žeby si tu hynul, 

A zhynúť ňemohol!** 

Tak mi popi kliali, 

A lud volal: „Amen!** 

A ostatný zavřel 

Vaežu tuto kaenien. — 



Povedz nám, vsezen náš: 
Který-že rok běží, 

Jako tse vsadili 

Do tej tmavěj vseži?** 



— „Sto rokov i jeden 
iSom ja, páni, vsezeú; 

Dávný to čas; velse 
Búrok išlo čezeň. 
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Nie raz, ani nie dva 
Divý lomot surmy 

Zatriasol pevnými 
Čcrnohradu můrmi. 

Čul soni ohlas trúby 
Odo bral odbitý; 

Čni, jak zem duněla 
Koňom pod kopyty: 

A ja 8 plačom k Bohu 
Volával som vtedy; 

Nie, aby zakončil 
Tažkye moje biedy: 



Za synov národa 

Mójho som sse modlil, 
By sse žiadon Sloven, 

Jako ja nezpodlil. 
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Zit — aby verňe žil 
Každý svojmu rodu: 

Mrieť — aby z dseky mřel 
Za jeho svobodu. 



Tak šiel vek za vekom 
V modlitbě a v pláči: 

Lež veril som, že Boh 
Smilovať 886 ráči!** 



flOj, vsezeň náš, vaezeň! 

Hned máš byť rozkutý: 
Sto rokov a jeden 

Dosť bolo pokuty. 



A potom skloň u nás 
Biednu hlavu svoju, 

Až t8B Boh k veénýmu 
Povolá pokojů." 
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„ — Vasu vdseku, páni, 

Odplať vám Boh z ňeba: 
Lež mne na tom sveťe, 
Mne len jedno třeba; 

To jedno, viem, páni, 

že mi doprsejeťe: 
Po pravovernýho 

Popa mi pošleťe. 

Ten pravoverný pop 
Nah mse ospovedá: 

Oj, rád by ja umrieť. 
Ale hriecb mi nedá; 



Hriech, kliatbou prekliat3% 
Tu stoji na stráži: 

Ten aniel úmorník 
Sem sse neováži." — 
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A pop, sluha boží, 
Vstúpil do vsBzenia; 

V rukách jeho s vsetý 
Závdavok spasenia. 



A páč len na vaeznse; 

Páč len, akó světlo 
Po tej hledej tváři 

Razom sse rozlietlo: 



Ako z čiernych rarakov 
Keď sse záligotá 

Na sňehovye polia 
Ňeheská jasnota. 

Poznať, že duša už 
Boží raj zazřela; 

Že už lámať iďe 
Slahú vsBzbu ťela; 
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A po dluhých mukách 
A po tsBžkom boji, 

Na ten věčný pokoj 
Preletieť s© strojí. 

A jako pop vseznse 

Od hriecliov rozhřešil; 
Ako ho tou svsetou 

Poťechou poťešil: 

Aka riekol: „Ostaň 
S ťebou pokoj boží: 

Nach podlse milosti 
Boh s ťebou naloží:** 



Páni na to hlsedia 

A blednu od strachu: 

Eozsypal ssb vsezen — 

Mámy prach — do prachu. 



A z mreže do vseže 
Čndoý zvuk zaznieva: 

Na ňej krásno vtáča 
Milo sebe spieva. 

Vidom ňevídavať 

Vtáka tak krásnyho, 

Slychom ňeslýchavať 
Spevu tak milýho. 

Tak aždaj nezněje 
Len anielskó hrania: 

Dnšička hriešnica 

Eeď sse Bohu klania; 

Dušička hriešnica, 

Čo po žiali mnohom 

Milosj! už obsiahla, 

A v mier ide s Bodora, 
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Erižiak. 



Sedí ďievčina na brale vysokom, 
Po šírom moři mutným blůdi okom; 

Sloza za sluzou na tvář svsedlú padá : 
A tam d!eů po dni ona preplakáva; 
Tam S8B sňou vita slunko, ked! už vstává; 

Tam S8B s ňou lúči, ked! za hory ssedá. 

BelsBvye páry plazia 88b po vod!e, 
Stas 8 rozdutými vetrilami lod!e: 

Klamnými d!evu obrazami maetú. 
Ňejdfe; jaj nejďe ten tvoj premilený: 
Ci u Moslem o v upí zavsBzňený, 

Či tam už dušu dal za vieru svsetů? — 
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Král ohlásil kríž, a trúby zahrály. 
VítaBznů mláďež na vojnu volaly, 

Za širo more, až do sveetej zemi: 
A junák neznal serdcu óddolati. 
By tam boj svsetý ňešiel bojovati, 

Kd!e kríž do prachu hodili Moslemi. 

„S Bohom, dievcino, sivá holůbočko! 
Lež preto jasnó ňezamůť si očko: 

Už mám křiž i meč; viera zve do boja: 
Keď tá niva sse znovu zazelená. 
Zas sae ti vrátim, duša premilená: 

A potom večňe, večňe buďeš moja." 

A niva znovu sae zazelenala: 
Ale dievčina darmo uvij ala 

Do svatobnýho vesienku si venca: 
Už i krása lúk kosou padla kiivou; 
Už len jesienka pustou kvitla nivou: 

A ješťe nemá a Ďemá milenca. — 
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A ona sedí na brale vysokoin; 

Po šírom moři rautným blúdi okom: 

Sluza za slnzou na tvář svsedlú padá. 
Slunko už ssedlo; večer mrazoni dýše: 
A raore pod ňou voIne S8b kolíše; 

Do morse lůna nazerá sae mladá. 

A čo to plává Čez tye vody šeryeV 
Či labuť ešťe na moři sae périe, 

A při maťeri jej rodinka milá? — 
Mie; to sse labuť ňeperie na moři: 
Je tomu čas už, čo tam na podhorí 

Do hustfho sae triestae utúlila. 

• 

Junák to bledý tam po voďe tenie, 
Znak kríža sag mu na plášti cervenie; 

Vo hrudi střela; v paesti meč zlomeny: 
A jako ďeva junáka zahliadla. 
Bez duše s brala vysokýho padla: 

Oj, veď on to bol, ten jej premilenf . 
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Branko. 



Vo Zvolené zvony zvonia; 

Za Zvolenom Branka honia 
Honia, honia, durným honom 
Po dolině hoře Hronom. 



„Prečo že to, Branko, preéo: 
Ci si jím zavinil niečo?** 

— nMajů oni do mnse vinu ; 

Ale ja mám do nich inú. 

Bulo dobré — ale dávno : 
Žil na sveťe Slovák slávno; 
Oj, žil si on vo svoboďe 
Jako ryba v tichej vodě. 
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Cudzý zbojom na nás padol, 
O vlasť našu nás okradol; 

Pošliapal nám naše práva; 

Zašla roda nášho sláva. 



Idú roky zo sta do sta: 
Zem cudzinou nám zarostá; 
Kdo slovenskej pravdě žije, 
Pekelná ho křivda bije. 



A ja neraz v tsežkom b6li 

Stál som na vysokej holi: 

Stál som nad tým pěkným krajom, 
Medzi Tatrou a Dunaj om. 



To zem, dedom mojim vzsetá; 
To vlasť a mať moja svsetá: 

A ja sirotou tu stojím, 

A vo svojom nie som svojím. — 

8. Ghalnpka. Speyy. 4 
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I plakali moje oči 

Že m6j lud mi je v otroci: 
I čakal som — ale darmo, 
Edoby zlomil naše jařmo.* 



A v Bystrici zvony zvonia; 

Za Bystricou Branka honia 
Honia, honia durným honom 
Po doliňe hoře Hronom. 



„Hojže, Branko! Nože ty mne — 
Nože povedz mi ůprimňe: 
Či sae ti krev ňebůrila, 
Keď ti křivda pravdu bila?" 



— nHoj, bůrila sae krev moja, 
A hnala mse ta do boja: 

Hnala ti mae ona, hnala, — 
Ta na hoiy, ta na brala. 
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A od Matry až na Tatry 

Zasvietily moje vatry: 

Kto ích viďel, veďel čo je, 
A poberal sae do zbroje. 



A s hór a bral junač smělá 
Šablu v psesti v dol udřela. 
Ďeti Slovenskýho rodu 
Leťely v boj za svobodu. — 



Zkvetli dobří, jako kvietfie, 
£eď ho jarnie dni osvietse: 
Zlí padali omarení, 
Jako listse v čas jeseni. 



Bulo dobré, — lež za málo; 

— Ako Boh dal, tak sae stalo: — 
Lud mój, junač moja padla, 
A náďeja tvoja zvaedla. 



4* 
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Zvffidla, — ale sae zotaví, 
A vykvetňe kvetom slávy: 
Dozrů raz i tvoje časy, 
Přijde vítsez, čo tse spasí. 



A na Březne zvony zvonia, 
A za Breznom Branka bonia: 
Honia, honia, durným honem. 
Po doliňe hoře Hronem. 



A tam hoře výše města 
Zarůbaná mocné cesta: 

Buďe ti tam, Branko, běda ; 

Tá záruba dial ti nedá. — 



A zlí zlye si našli rady: 

Postávali póza klady, 

I padli naň s hora, s dola. 
Jako vraný na sokola. 
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Strelami ho postrielaeli, 

Šablaemi ho porubali: 

Lež kým Branko hlava sklonil, 
Dvanástym on hlavy sronil. — 

„Hojže, Bože! staň do sudu, 
Prislůž pravdu mdjmu Indu: 

Mnae zabila podlá zrada; 

Slunko moje už zapadá. 

Pravďe žil som, křivdu bil som, 
Verňe národ m6j liubil som: 
To jediná moja vina, 
A okrem tej žiadna iná. — 



A vy, bratia, tak urobte, 
Berťe šable, jamu kopťe: 
Jamu kopťe do hluboká, 
Hrob mi sypťe do vysoká. 
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Na hrob ksemeň mi vyvýšťe; 

Moje měno doň mi ypíšťe: 
Nah vie, kto Bse naň podiva. 
Že tam Branko odpočívá.'^ 



-<H 55 ^*- 



Boj pri Jeláave» 



Poníže Jelšavy 
Zelenye moravy, 

A na tých moravách 
Vejů dve zástavy. 



Nad jednoQ zástavou 

Bliští sse kríž svaety; 
Pod krížom slovenskye 
Šíkom stoja čaty: 



A nad dmhoa mesiac 
Svieti si s vysoká; 
Pod mesiacom Turci, 
Tá zbojnič divoká. 
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• 

A Turkov — tých vám je 
Ako dřeva v Tese; 

Len dobré, ež ich tá 
Zem božia unese: 



A naších len so žmeň: 
Oj\ Bože náš, Bože! 

Ak ty ňepomdžeš, 

Kto že nám pom6že? 

A surmity hrajú; 

Pálse samopaly: 
Nad Muráft — dolinou 

Hory S8B ozvaly; 

Zadunělo pole 

Pod kopyty koňom: 
Cata sse za čatou 

Růti Turek po nom; 
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Cata sae za čatou 
Búti na Slováka, 

A hromom udiera 
Junák na junáka. 

Cendžia ostrye šable, 
Práskajů kopije, 

A krev svojích synov 
Zem slovenská pije. 

Hojže, ludia, zle je! 

Běda nasej hlavě: 
Už to naše vojsko 

Psetí ku Jelšave; 



Ku Jelšave pse ti, 
Turek za nim letí: 

Škoda, věčná škoda, 

Tých slovenských dětí! 
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Nebojme sae, braťia, 
Hoj, nebojme sse my, 

Čím je šablflB v psesti 
A čím Boh nad namí. 



v 

Cim je Boh nad námi 
A čím šablse v psesti: 

Ňebuďe si Tnrčín 

Pánom nasej vlasti. — 

A od Mutna tmavá 
Váli sae mrákava; 

A v tej mrákave sse 
Na kríž pobliskáva. 

A valí sae, valí, 

Dolu do doliny: 
Tam popolbm ležia 

Slovenskye dědiny. 
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Z ďedín krev pobitých 
Kq Boha tam volá; 

Okol ďedin pole 

Už len půšť je holá. 

Nie je to mrákava: 
Koňe to tam práša, 

A na totých koňoch 
Bystrá Slovač naša. 



Ani sse tam blesky 
Na kříž ňebliskajú: 

To naši Slováci 
Šablsemi zvíjajú. 



A tá naša Slovač, 
Ako linta burka, 

Hodila sse na dol, 
A padla na Turka. 
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Hodila 886 na dol, 
Ako burka s ňeba: 

Vzsela ona, vzsela, 
Turka medzi sebae. 



Hoj, vzaela ho ona 
Vo dva boky zrazu: 

Pohan, teraz, ťebae 
Vydá Boh na zkázu. 

A to naše yojsko 
Samopalmi pálí: 

A Turek za Turkom 
S badalíj sae vah'. 

Samopahni pálí 

Kopijauai kole: 
Ťečie krev Turecká, 

Pres Jelšavskd pole. 
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Kopijami kole 

. A šablaemi seká : 
A Slovák vitsezí 
A Turčín uťeká. 



Poniže Jelšavy 
Zelenye mora vy; 

A na tých moravách 
Vialy dve zástavy. 



Už len jedna věje: 

Nad tou je kříž svsetý; 
Pod ním S8B slovenskye 

Modlia Bohu čaty. 



A mesiac — ten si už 
Ňesvieti s vysoká - 

Padli Turci, padla 
Tá zbojnič divoká. 
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A surmity hrajů 

Slovákom ku slávě: 
Oj, bul vám to za boj, 

Tot boj při Jelšave. 
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Bombura. 



Na Breznianskej vaBži 
Trúby prehrávajů; 

Breznianskych junákov 
Do zbroje volajů: 

A JQnáci letia 

Na brány, na valy; 
Pri boku im sable, 

V rakách samopaly. 

A veď sse ím ono 

Tým Brcznsenom stalo, 
O čom sse nikomu 

Ani ňepozdalo, 
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Za Hronom, tam pod tým 
Vysokým pahorom, 

Prešlů noc Kuruci 
Lsehli si táborom. 



A sotva ďen svitol 
Za nocou, za tmavou, 

Príšiel k města hlásač 
Pod bielou zástavou, 



A před bránou, tam sse 
Postavil na cestu, 

A takó posolstvo » 
Ohlašoval městu: 



„Vítaezný náš voj vod 
I brať naša celá 

Udatným BreznaBnom 
Svoj pozdrav posiela. 
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My sme vojsko ylasti, 
A naša zástava 

Věje na obrana 
Svobody a práva. 



Král náš, to je zlý král; 

Bobi, čo nesluší; 
On nám naše práva 

Vierolomňe ruší; 



A ňeznosnye tseže 
Na vlasť našu válse: 

Preto sme zodvihli 
Zbroj našu na králse; 



Aniže my tú zbroj 
Skorej nesložíme, 

Čím jemu korunu 
S hlavy ňesroníme. 

S. Chalnpka. Spevy. 
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Potom nám — len potom 
Lepšia doba svitne; 

Len potom ylasť náša 
Svobodou zakvitňe: 



A preto, kto si syn 
Vlasti svojej pravý, 

Ber šablu, a staň si 
Pod naše zástavy. — 

Jemu řečník městský 
Odpovedá s brány: 

— Pri ftom starší města 
I 8 radnými pány: — 



„Pozdrav si, hlásaču, 
Tých, 60 tse poslali; 

A žeby si s Breznom 
Svsetý pokoj dali. 



ZDáme my vás, známe: 
Niet v ksemeni vody, 

Ani u Kuruca 

Pravdy a svobody. 

Brojíte na králse: 

Oj, běda vám, běda! 

Boh si pravdu svoju 

Brať na posměch nedá! 

Brojíťe na králae : — 
A tými křivdami, 

Pre ktorye brojíťe, 
Krívdiťe nás sami. 



Tým sťe si sami súd 
Vyniesli na sebsB ; 

A príjďe — príjsť mnsí 
Na vás kára z neba. 
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Slovákovi svsetá 
Je králova hlava: 

On z daeky krev svoju 
Zaň dával i dává. 



Ani my, lud vern)'^, 
Lud slovenskej země, 

Pod vaše zástavy 
Nikdy nestaneme, 

A bodaj to, bodaj, 
Dobro nebo dalo, 

By vás oko naše 

Nikdy nevídalo." — 



„Pře to spurn6 slovo 
— Hlásaé pyšno reéie; 

Pře to spumó slovo 
Krev vaša poťečie. 
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Yolte si YÍtseza; 

Zvolíme si i my: 
A ti nach boj bijú 

Před zraky našimi, 



Ak nášho yitsezsB 

Váš premdže v boji^ 
My hňeď odrazíme 

Od města v pokoji. 



Jestli ale vášho 

Náš vitsez pokoří, 
To zaraz nach Březno 

Brány nám otvorí." — 

Staň b8b! zvolal řečník: — 
Nah Boh svojím súdom 

Sůdi medzi vaším 

A slovenským ludom I — 
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Prcd Breznianskou bránou 

Šírá lůka leži; 
Popři ňej šumný Hron 

Bystrým tokom běží. 



A na totej lúke 
Dva vítsezi stoj a, 

S kopijami v paesti, 
Hotoví do boj a. 



Tam Madaer, vo zbroji 
Sriebrom vykladanej, 

Pyšno si harcuje 
Na parype vranej. 

Syn to ďivej pusty; 

Pustýho pohlsedu; 
Ku koňů, ku šabli 

Privyklý od mladu: 
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A tu náš Bombura: 
Vítaez to od pluha; 

Biť ale dobře vie 
Ruka jeho tuhá. 

Broft i šišiak na nom 
Z pevnej sú ocele; 

A sivko jaraebý 

Hrá pod ním vesele. 

Na bráňe dvanásti 
Trubači zahráli: 

A naší vitsezi 

Do boj a sae dali. 



Sklonili kopije; 

Muž na muža vrazil: 
Kopije spraštffily; 

Žiadon nezvítsezil. — 
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Na bráňe druhý raz 
Trubači zahráli: 

A vítaezi znovu 
Do boj a S8Q dali. 



Vytasili šable, 

Muž na muža vrazil; 
Šable sse zlámaly; 

Žiadon ňezvítsezil. 



Na bráňe trefí raz 
Trubači zahráli: 

A vitsezi zase 

Do boja ssB dali. 

Hoj, teraz len bulo 
Oči na čom pásti, 

Keď junákom blisli 
PosekáĎe v psesti. 
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A tye posekané — 
Tak oni durkali. 

Až sse tye Breznianske 
Můry oaývali. — 



Borba dlaho stála: 
Už i d!eň zapadal; 

A junák Janáka 
Eáťe ňeoTládal. 



Tye ích bujnye koňe 
Sú až samá pěna; 

Tye ích jasný e broňe 
Bradí krev červená. 



Poddaj sse, vítseze! 

— Madser pyšno volá: 
Slovák Madserovi 

Nikdy ňeoddolá. 
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Buďe, jako Bob dá! 

— Slovák mu odvětí : 
A pýcha zlým dýchá, 

A do zlýho letí. — 

Hoj, len ti náš Slovák 
Sivka raz otočil; 

A ku Madserovi 

Od boku priskočil: 

A v tom buchlo, jako 
Keď střela nebeská 

Stovekó dubisko 

Na horách roztrieska: 



A páčte ! — Už MadaBr 
S parypy sae valí; 

A čudská jeho krev 
Zem Slovensku kalí; 
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A on, čo toď hanu 
Na Slováka kydal, 

Sám on krivů dušu 
Před Slovákom vydal. 

Zatrňbily trúby 
Ozonom veselým; 

A sláva na slávu 

Zňela Breznom celým. 

Ale tam za Hronom, 
Čím prišiel ďeň nový, 

Neostal ani len 

Znak po Kurucovi. 



A tak to bývalo, 
I tak bude bývať: 

Budu 886 pokorní 

Na pád pyšných dívať. 
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Ňepravých ňepravosť 

Uvalí do zkázy 
Lež pravda — hoj, pravda! 

Tá isťe zvítaezí. 
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Muráň. 



Hučí jarok po dolině, 
Popři járku cesta: 

A na járku rjbky loví 
Mladušká nevěsta. 



Rukávy si vysůkala, 
Upiala sukničku: 

Loví, loví drobnye rybky 
Na zlatu udičku. — 



Popři járku cestou idú 
Husárov dva r»dy; 

A husárom predok vedie 
Vitffiz pěkný, mladý. 



-^ 78 e^>- 

A on, vítsez, vo zlatu je 

Oďetý kolcavu; 
Kolpak, orlom podperený, 

Zdobí jeho hlavu; 



Pardovo mu runo visí 
S Isevýho ramena; 

A parjpa pod ním ihrá, 
Sriebrom zauzďená. — 



Zastal vítaez; — oči krásnu 

Zazřely rybářku: 
I odrazil ssb od vojska 

A zbočil ku járku. 

Hapol s konse; pri boku mu 

Šablse zacendžala: 
A rjbárke ňežná rumeň 

Bielu tvář poliala. 
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„Boh požehnaj, rybolovko!" — 

Mladý YÍtaez rekňe. 
Rybářka sse pousmiala: 

— „DaBkujeiii vám pekňe." - 



„A či sse lov dobré daří?" 
— „Ba nedobré, věru; 

Rybky sse len pohrávajů, 
A vnsedu neberu." — 



nBa mňe, tuším, dobro nebo 
Dnes dobrý den dalo: 

Eďe som ani nepodůmal, 
Štsestia ma potkalo. — 



Moja česť vám, slavná pani 
Pevnýho Muránae: 
Čelo moje před vašnosťou 
Pokorné sse sklánse. 
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Lež Maríenko krásna, na vás 
TaBžká vina padá: 
Ohavná sse na Muráni 
Zahniezdila zrada. 



Prepáčíťe, — bo to káže 
PríssBha mi SYSBtá: — 

V mene král se, nášho pána, 
Sťe moja zajatá." — 



— wZajať ženu, čo pokojné 
Rybky sebe loví: 

Neveliká česť vykvitňe 
Z toho vítsezovi. 



Lež ak istý je Vešelín 
O vítflBzstve svojom, 

Nahže stane si počestným 
Před náš Muráň bojom. 
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Sláva roztrubuje svetom, 
Že kďe on sse zjaví, 

Fadajú do prachu před ním 
Tureckye zástavy: 



Lež nah proti nám si stane: 

Potom sse ukáže, 
Ci sffi sklonia k jeho nohám 

Ai Muránske vseže." — 



Poletoval holub hájom, 
Vyleťel na buká: 

Ka tom buku ovdovělá 
Holúbka si húka. 



Príssedol k ůej holub mladý, 
Kolo ůej S88 točí: 

Volala ho — a pác, teraz 
Od něho ti bočí. 

S. Chalnpka. Spevy. 6 
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Lež holúbky navadia sse, 
Naprieča až mnoho: 

Ale ja vám len to poviem, 
Že pár buďe z toho. — 

Vyyiera tam stuďeň čistá 
Pod yysokon stranou: 

£n tej studni rukou v ruke 
Yedů sse pán s paňou. 



A nad studnou stará lipa 
Šíré sse prestiera: 

Pod tou lipou besedoval 
Náš pár do večera. 



Hučí voda, a s ksemense 
Na ksemen sse roní : 

Co mladí tam hovořili, 
Zná len Boh a oni. 
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Šumí yetrík, poduchuje 
Pres vetvy lipovye: 

v 

Co mladí tam hovořili, 
Nikto sae nedovie. — 



Minul ďeň, za jedným drahý 
A za druhým třetí: 

Noc je a len jedna hviezda 
Do tej noci svieti. 



Oj, ňesvieti totá hviezda 
Na nebi vysokom: . 

Svieti 886 to od Marienky 
S Muránse oblokem. 



Už je pozďe; ňemóže byť 
Pólnoc už ďelaeká: 

Na Marienku ale darmo 
Biela loža čaká. 



6 



* 
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Inokedy pohrává si 
So svetom veselo: 

Ale dnes jej dáky mráčok 
Zassedol na čelo. 



Tu na ruku hlavu kloní, 

A hůta a húta: 
Tu S8B zase potuluje 
Od kuta do kuta. 



Ani jej je na sedenia, 
Ani nie na stania; 

Ani jej tye čieme oči 
Neidú na spania. — 

v 

Cože si tak miesta ňevie 
Tá jej duša mladá? 

Iba jak ju — varuj Bože ! 
Choróbka napadá! 



-<>6 85 ^^^ 

Ej, choroba — ňe choroba: 
Veď je ako ruža; 

Len keby sťe dakďe znali 
Hodnýho jej muža. — 



Pod Mnráňom, pod tým hradom 

Dolina hlnboká; 
Čas po čase do ňej nazre 

Marienka s obloka; 



Čas po čase ku tej straně 
Pritniuje ucho: — 

Lež v dolině pod Mnráňom 
Trnavo je a hlucho. 

Len tu i tu 8 brehov rieky 
Buch a klep kovadál 

Prihučal už hoře na hrad 
A oň S8B rozpadal. — 
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V tom na yseži dyanásť razí 

Trúba zaťukala: 
Dvanásť razí kolo hradn 

Ozyaly sse brala. 

A tam dolu pod oblokom 
Lubý ZTuk zaznieva: 

Jako keď n hniezda slavik 
Malým svojím spieva. 

A Marienka naša pěkná 
Zblsedla jako sťena: 

Biele raky k ňebu spiala, 
Padla na kolena. 



I Ystala zas a trasisB sse 

Ani tá osika: 
A po tíšku, po tichúnkn 

Svoj oblok odmyká. 
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A po tisku, po tíchúnkn 
Vysokým oblokom 

Skočil vitsez mladý svižným 
Do světlice skokom. 



Za ním druhý, ^ za tým třetí, 

Siesty — i ďesiaty: 
A každý je ozbrojený 

Od hlavy do paety. 



A ten přední vo zlatu je 

Oďetý koléavu; 
Eolpak, orlom podperený, 

Zdobí jeho hlavu ; 



Pardovo mu runo visí 
S Isevýho ramena: 
To Vešelín, dobrý vitsez, 
A dobrýho měna. — 
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nDaj Boh štsBstia!** áopnnl vítsez; 

— „Daj Boh!'* šopla pani; 
A žeby dnes prápor králov 

Zavial na Murání. 



Zrada-to vedzte, vitsBzi, 
Nie je moja vina: 

Prápor zbůry tn rozvila 
Zlá moja rodina; 



Ona vyviedla na Mnrán 
Odbojníkov pluky, 

A vydala i hrad i mnse 
V ích nevernye ruky. 



A kto mi mój pevný Muráň 
Vyrve z růk odbojů, 

Tomu před oltárom božím 
Podám ruku moju." — 
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„A my**, — zvolal vítsBZ mladý: - 

nAbo tu padneme; 
Abo královi tej noci 

MuráĎ dobyjeme." — 

Lež na bráňe zbadali už 

Strážci prelseknutí, 
Tam pod bralím na priedhradí 

Že sse cosi kutí. 



A surmity zasurmily; 

A divým ích zvukom 
Hoslo do zbroje sse dalo 

Odboj nikov plukom. 

Letia pluky, — muž za mužom 

Vyplašenye zo sna, 
Ta kďe blíska už a durká 

Střelba zkázonosná. — 
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Ale akže neviďel si 

Ozornýho leva, 
y boj z pelffiši SYojej skalnej 

Eeď on sse růťeva: 



Pozři tam: tak na odboj oič 

YeSelín naskočil, 
A na právo a na Isevo 

Šablon si zatočil. 



A na právo a na Isevo 
Hlava 8 vffizov padla: 

A kto poznal Yešelína, 
Tvar mn isťe zblsedla. 



„Doln zbroje!** — zvolal hlasom 
Náš vítaBZ hromovým: — 

„Dolu zbroje, odbojníci, 
Rozksezom královým!** — 



A odboj nič ani nevie 
Čo robí, od strachn 

A zástavn i zbroj svojn 
Skloňnje do prachn. 

Rozjavila mocná brána' 
Kutye svoje vrata; 

A do hradn králova sse 
Vovalila čata. — 



Hoj zahrály s valov d!elá, 
A 8 vseží snrmity: 

Už ti je ten pevný MuráĎ 
Královi dobytý; 



Hrály, hrály, přehrávaly, 
Do bielyho rána: 

„Na Murání věje prápor 
Králae, nášho pána.** — 
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Ďeň zasvietil, a na vseži 
Sriebrohlasye zvonky 

Sosvánaeli lud okolný 
Do hradňej kaplonky. 

A v kaplonke starý mniško 
Lndu pekňe kázal, 

A Marienke s Vešelínom 
Štolou ruky sviazal. 

A Ind volal: „Požehnaj Boh 
Ten náš párik nový!" 

A n Sláva tým, čo sů věrní 
Vlasti i královi!" 
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Turčin Foničan. 



Jajže, Bože, strach veliký: 
Padli Turci na Poniky; 
Padli, padli o pol noci: 
Jajže, Bože, niet pomoci. 



Lndia Boži, uťekajťe; 
Zajať Turkom sae nedajťe: 

A čo mladó — zuťekalo ; 

A čo staro — nevládalo. — 



Skočil Tnrčín bystrým skokom 
Do jelšiny nad potokom; 
Našiel on tam starů ženu, 
Medzi křovím učupenů. 
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Takye jej on robí muky : 

Do^ železa dal jej ruky ; 
Po vraz hodil jej na šiju, 
A o konse pripial si ju. 

Vláči Turčín starku, vláči, 
Po hrobliňe, po bodliači: 

Starkej krev sse z nóžok leje, 
A Turčín seb iba směje. 

A ked! ona už ustává, 

Kančukou ju pošibáva; 
A keď ona na zem padá. 
Ostrohami v bok ju bádá. — 

Hučia, hučia, Turkov čaty, 

Pohánsejů lud zajatý: 

Triráz mesiac už omladol, 
A oni vždy tiahnu na dol. — 
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Ten Turecký svět dseleký: 
Přešli oni pres tiy rieky, 
Zašli oni za try hory, 
Zastali pri áírom moři. 

A nad morom město leží; 

Tyčí k ňebu tisíc vaBží: 

Jaj, Bože, len smutno je to: 
Na tých Ysežach kríža nieto. 

A keď blížili saB k městu, 
Turkynse ím zašla cestu: 
A Turkynse, jako ruža, 
Pekňe vita svojho muža: 

„Vitaj, mužů, vitaj-že mi, 
Z tej uhorskej krásnej zemi, 

Ci sse dobré vám vodilo? 

Ci vám štaestia poslůžilo?" 
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„Dobré, dobré sme chodili: 
Madserov sme si podbili, 
A Slováci sse nedali; 
Preto sme ích zrabovali. 



A cože je tu novýho? 

Povedz, žienko, dač dobrýho:** — 
„Dobrá, dobrá tu novinka: 
Požehnal ti pán Boh synka. '^ • 



„A ja vediem otrokyňu, 
Nášmu synku varovkyňu. 
Keď ho buďe kolísávat, 
Pekňe buďe mu spievavať. 



Slovenka to, tam od Hrona; 

Velmi pekňe spieva ona: 
Bo spevu na božom sveťe 
Nad slovenský nenajďeťe." 



-*H 97 ^^^ 

TnrČín sedí, kávu pije, 
A Torkynse zlatom šije: 
A starka si spieva tíáe, 
A Turčiatko ím kolíée. 



nHajaj, búvaj krásno dietsel 
Doňesiem ti z hája kvietsB; 
Doňesiem ti z mže púčok: 
Veď si ty m6j milý vnúčok. 



tt 



Dopočnl to Tnrčin mladý, 
Hned so starkou stal do vady: 

nJako ty smieš to spievati? 

Či si mu ty stará máti?** ~~ 



nBaz Poniky rabovali, 

Syna mOjho sebou vzsbIí; 
Syna mOjho v treťom roku: 
Mal on hviezdu, znak na boku.^ 

S. Ghalnpka. Spevy. 7 
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A Turčín a jeho žena 
Hodili sse na kolena: 

„Odpusť, máti, svojmu synu 

Preveliků jeho vinu. 

Nebuďeš už otrokovať; 

S námi buďeš tu panovať, 
Chodiť, ako my, vo zlaťe, 
A spočívat na zamaťe." — 

— „Ud!el vám Boh, ďeti moje, 
Svsetó požehnania svoje: 

Ale tužba moja letí 

Len ta, kďe kříž s vseži svietL 



Ta do vlasti mojej lona 
Na tye krásné břehy Hrona: 
Tam kvitol kyet mojej mladí 
Inďe sse mňe žiť ňesladí. 
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Tam pod krížom starší mojí 
V tichých hroboch spia v pokoji 
Tam — kecř buďe vóIsb Božia — 
I mnsB kn ním nach nložia/ 



í* 
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Lykavský Vsezeň. 



z Lykavy, zo zámkn, 
Jnnák vsezeň hlsedí: 

Či Tatra už kopnie? 
Či ssB háj už mladí? 

BozTÍjaj sse, hájů, 
Ty moja hospoda: 

Zažiadala sse mi 
Tá zlatá svoboda. 



Tn moja hospoda 
Na skale Tysokej : 

Tu ja junák vsezeň 
Vo vffiži hlubokej. 
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Mocnye moje ruky 
O skálu prikutye; 

Bystrye moje nohy 
V železách obutye. 

Eůčky moje, zvyklye 
Nad Turkom vítaBzit: 

Hoj, ktože mi vás dal 
K tej skala privaeziť? 

Ndžky moje zvýklye 
Zámky naskakovať: 

Hoj, ktože mi vás dal 
Tak tsBžko okovať? 

Dali mi vás, dali, 
Zo troch stolíc páni, 

Keď nás postrielaeli 

V Králo-holskej stráni. 
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V tej zakliatej stráni 

Hoj, v tom krutom boji: 

Tam sťe vy mňe padli, 
Vy jnnáci mojí! 

Jedni popadali 

Druhých zavsezili: 

Vem že sme, bratia, 
Ňeštffistný boj bili. — 

Hoj, vyleťel vietor 
Zo zelených hájov, 

Niesol zlú novinu 

Do slovenských krajov: 



Tye zeleny e háje 

Za námi uvsedli; 
Tye slovenskye kraje 

V taežký žial upadlí. — 
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Kraje naše, kraje! 

Veď sse vám zazdalo, 
Že už tak iďe buť, 

Ako by buť málo. 

Zdalo 883 vám, zdalo, 
Ale nestalo sae; 

Tye naše náďeje 
Ako rania rosa: 



Slunko ju přihřeje 
Vietor ju ověje: 

Tak sťe vy nám zmizly, 
Vy naše náďeje! — 



A coby tam zmizly? — 
Čí sse už vyžila, 

Jako bůtla jedlae, 

Tá slovenská sila? — 
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Nezmizly! — Hoj, ňesmúť, 
Ty rodinko moja; 

A kto S8B nás báli, 

Nah 8% nás len boja. 



Len 886 mne ty rozvij, 
Hájů mój zelený: 

Ňebncřem ja dluho 
V zámku zavsBzený. 



Hoj, nezavsBzia mss 
Tye hlubokye vaeže: 

Hoj, íiedostrežiu mae 
Tye zámockye stxáže. 

Tye hlubokye vseže — 
Veď ich ja prelámem: 

Tye zámockye stráže — 
Veď ich ja oklamem. 
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Hoj, počím 886 ony 

Za mnou v pohon dajú, 
Už m» ty ukryješ, 

Zelený mOj hájů. — 

Pomodz, Bože, pomodz, 
Na tú našu Tatru: 

Na Tatře vysoko 
Boznietim ti vatru; 



V tej kosodřevině 
Vatru si roznietim: 

Slovenskej rodině 
Svobodou zasvietim. 



A čo dobrý junák, 
Eeď tů vatru zoči, 

Z údolí i s holi 

Ku mňe si přiskočí. 
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Kolo mnse, jnnáci! 

Kolo na okolo: 
Hoj, buďe nám buďe, 

Jako nám ňebolo! 



Nah mi len valaška 
Zablisňe sse v psesti: 

Dá Bob, lepšie dni nám 
Svitnu v nasej vlasti; 

Nah len strerba naša 
Po bórách zahučí: 

Dá Bob, že sse lepšej 
Pravďe svět naučí; 



Tej pravďe slovenskej: 
Mňe tak, ako ťebe; 

Nezáviď inýmu, 

Co praeješ sám sebe! 
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I 

Zavěj, vetře, zavěj, 
Čez hory, čez háje: 

Pozdravže mi, pozdrav, 
Tye slovenskye kraje; 



Pozdrav že mi, pozdrav, 
Tye slovenskye rody: 

Hoj, ndre raz i nám 
Hodina svobody. 
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Všeslav. 



stojí háj starý na poli širokom; 

Popoďen Visla tichým iďe tokom 
Jasnye svoje si vody kalom zakalila: 

A zem Y tom háji Idmom je pokrytá ; 

A žeň na poli do sťebla vybitá: 
Aždaj že to divoká burka tam búrila. 

Pod hájom pnstá prestiera sse niva; 

A na tej nivě vojín odpočívá 
Pěkná vojínova tvář — dve zvaedlye Iseiye: 

Stoveká lipa ponadeň sse kloní, 

Žlntye mu listy na tvář bledú roní, 
A vojín S8B nebudí, bo on už nežije. — 
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Divoká to tam bárka ňebárila; 

Ale ňeátsestná vojna sffi točila: 
Aby tú pán Bob z hidskej vymazal pamseti! 

V poli nad Vislou, tam kďe ten háj stojí, 

Tam sse na úmor bili dvaja svoji: 
Rus aLsecb, rodní bratia, jednej matky ďeti. — 

To kliatba naša! — Večnye naše sváry 
Složili Slávu-mať naáu — na máry, 

A slavianska do jařma upadla svoboda. 
Lež dá Boh, udře tá hodina svsetá, 
Eďe dávna kliatba buďe s nás odkliata 

A ruku na věčný mier brat bratovi podá. — 

Bili sse bratia ďeň jedon — i druhý: 

y treťom na zorách hučal už boj tuhý, 
Kolo hája nad Vislou, dslekým priestorom: 

Bus jak more sse rozlial čez tye nivy; 

Lsech uďeríl naň — ani vichor divý: 
Zůril vichor — a more ostalo len morom. — 
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y tedy náš vojín v ňemom stál si bóli, 
Tam na tom smntnom bratovraždy poli, 

Kďe Slavianin yo krevi Slavianskej sse brodil; 
Viďel, brat brata jak ňesie na zkazn: 
A on ti meč svoj popadol od razn, 

Zlomil ho — a do polse dseleko zahodil. 

A pole čiema mrákava zastřela, 
A z tej mrákavy hromom bijú d!elá, 

A strašlivý příval gúl na ploky ssb valí: 
A zúkol-vůkol po šírej roviňe 
Junač slavianska pluk za plokom hyne, 

A jasnye vody Visly krev slavianska kalí. 

A mój ti vojín zbledol na Iselija, 
A proti bratom kčfe bratia boj bijú, 

Ta sffi ešťe raz ozrel a žialom zastonal: 
,,Na ti, mój Bože, na v oběť krev moju, 
Len posvseť bratov, posvseť už k pokojn!** 

Zvolal Všeslav raňený, padol a dokonal. 
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Junák. 



Vysočiznó bralia, 

Hlubokye priepasťe; 
Lietalo ponad ňe 

Sokolov dvanásťe. 



Sokoly si hniezdo 
Uvili na brali: 

Pod bralím junáci 
Vatrou si zastali. 



Okrůhly klobúčik, 
EošelsB zelienka, 

A s p61pleca bnrá 
Lengá ím halienka. 
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Na drieku opasok, 
Zlatom vybíjaný; 

A v Ďom dve pistole 
Vo dve svietsB strany. 

Valašky junáci 

Zatffili do tisy, 
A s každej valašky 

Jedna puška visi. 



Tye krásné valašky — 
Každá vyšťerbená: 

Tye krásňejšie pušky — 
Každá začaďená. — 



A vatra už hasĎe, 

V popol sse rozpadá; 
Smutná okolo ňej 

Lffihla junač mladá: 
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I leží, staB drievsB, 
S vysokýho bralia 

Keď ho burky divye 
Do dolin navalia. 



Věje vetrík, věje; 

Leda len že dýše: 
Na krivej jedlici 

Sokol sse kolíše; 



Na jedlici, s brala 
Na priepasť visiacej; 

Volá na junákov: 

A kďe-že vás viacej? 



A kďe-že ten junák: — 
Tá tvář pěkná, biela; 

To oko ohnivó, 
Jako bozi a střela: 

S. Chalapka. Spevy. 8 



-<>e 114 ^^ 

Čo v tej zlatej zbroji 
Po horách si chodil; 

A co v každom boji 
Predok vám zavodil? 



Čuší junač, čuší, 

Slova nepověda: 
Ňečula sokola, 

Abo žial jej nedá. 

Iba sse rukami 

Lapila pistolí; 
Iba okom švihla 

Po královej holi. 

A pod tými braly, 

V tej tmavěj priepasti, 
Túleval 886 junák, 

A pri nom dvanásti: 
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Dvanásti to bratia; 

A on medzi braty, 
Stse medzi hviezdami 

Ten mesiačok zlatý. 

On i tam vykvitol, 
Kde ho ňezasiali; 

Ale dobří — ti sse 
Janáka nebáli: 



Běda ale zlýma; 

Běda jeho daši, 
Edo dobrýma lada 

Pravda jeho raší: 

Ta S8S jonák vichrom 
S výšin hodil na dol: 

Ozvali sse lesy 

A krivodník padol; 



8* 
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Ozvali sae lesy 

Od junáckej zbroji : 
Tak, lud mój, nah hynu 

Ňepríazníci tvojí. 

Hoj, vyleťel sokol 

Z tisovýho lesa; 
Letí vozvýš, letí, 

Vytáča kolesa. ^ 

Vytočil S8B hoře 

K tým bielym oblakom, 
Bystro jeho oko 

Sliedi za junákom, 



Čez tmavye priepasťe 
Na vysokye brala, 

Ksede dobrá jeho 
VólaB blůďevala. — 
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Danno, sokol, darmo, 
Sliedi tvoje oko: 

Ten náš dobrý junák — 
Spí on už hluboko! 

Spí on už hluboko; — 
Oj, a z toho spania 

Ňeprebudí ho už 

Zlatá zora rannia. — 

Na královej holi — 
Bol tam boj zatsetý: 

Dyanásti junáci; 

Proti ním try čaty; 

Proti ním zo troch stráň 
Try mocnye stolice: 

Oj, svsedlo tam jedno 
Peknó, mlada líce: 
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S vsedlo, jako ruža, 
Ked! JTi mráz okytí; 

Liala S8B mladá krev 
Po drobnej pažiti; — 

Mladá krev sse liala; 

Čierna zem ju pila; 
A tá dobrá dnša 

S ťelpm sse lučila* 

Na KráTovej holi — 
Stoja tam try skaly, 

A medzi skalami 
Jeden kopeň malý. 



Poniže S8B riava 
Do priepasti rúti, 

A povýše chodník 
Sihlinou 886 krúti. 
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A kdo tým chodníkora 
Hore-dolu chodí, 

Každý za žmeň zetne 
Na ten kopen hodí. 



Rastie kopeň, rastie, 
Z níza do výsosti: 

Pod ním spočívajů 
Junákové kosti. — 



A mlaď králoholská, 
Keď ovečky pasa, 

Rada ona, rada. 

Při kopienku hrá ssb, 



A švárné dievenky 
Vijů z lipy vienky, 

A o junákovi 

Nótae si piesenky; 
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A bystří šuhaji 

Na sunnity hudú: 
Bulí časy, bulí: 

Dá Boh, ešťe budu. 
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Zabitý. 



U zelenej rakyty 
Leží šuhaj zabity: 
Eto ho zabil; prečo zabil? 

my neznáme; 
Lež mláďenca my panienky 
pochováme. 

Eamže uložíme ho, 
Nááho Jánka švárného? 
Uložme ho do hájika: 

tam pri hrobe 
Spievavať mu slavik buďe 
v nočňej době. 
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Chodí dievča do hája, 
Oplakává šuhaja: 
„Umoří mae žial mój iaežký, 

pamaetajťe ; 
A potom mae ku Jankovi 
pochovajťe. 

Od jeseni do jari 
Zvsedly mže s jej tváři: 
Ešťe v poli bielo žitko 

ňepožali, 
Už mláďenci pře panienku 
hrob kopali. 

Uložili Znziku 
Ku Jankovi v hájiku 
Hrob při hřobe railú s milým 

uložili, 
A na hřoby po růži jím 
posadili. 
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Ležia milí hluboko, 
Roštů růže vysoko: 
A s tých růží spieva slavik 

v nočňej době: 
Spiťe s Bohoni, milý s milou, 
v tichom hrobe. 
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Valibuk. 



Išiel Bom raz čez horu, 
Ubil 8om tam potvora. 
Ja len sám, a do kola 
Jako v rohu tma bola; 
A na hoře zo skaly 
Sovy pólnoc hlásaly. 

Iďem, iďem: — iba ti 
Počnu skaly pnkati; 
A priepasť sse otvárae, 
A z ňej oheň vyhárae; 
A v tom ohni vykročí 
Potvora mi před oči. 
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Rastíe, rastie do výše, 
A ko mňe sse kolíše; 
Cerí na ninae zubiska 
A očima zabHska. 

nCože si za potvora? 
Ak si dobro, chvál Boha. 
Pokoj Boží pokojným, 
S požehnáním přehojným: 
Lež ak neznáš pokoja. 
Naučí tae zbroj moja. 
A varuj sse mojích rúk: 
Ja sem vítaez Valibuk." 

Zadupala nohami; 
Do mnae pošla rohami. 

„Nuž tak? — tebe do duši! 
Lapil som ju za uši. 
Hodil som ju o bralo, 
Len tak pod ňou zdundžalo. 
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Vyskočila potvora, 
A spsela sse do hora; 
Prasla do mose kaemeňom, 
Brjzla na mnae plameňom. 

Už mse bol jed dopálil: 
Len ja buká vyvalil: 
A tú kliatu ohavu 
Třesk! tým bukom čez hlavu. 
Bratu! Tak ti zrevala, 
Až sse hora lámala. — 

Ěšťe že jej pár razí 
Dám tým bukom za vsazy: 
Ale ti mi utiekla 
Sám neviem kďe do pekla. 
Iba keď mi zmizela; 
A priepasť sse zavřela; 
A zem burkou ohromnou 
Zatríasla sse podomuou. 
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No tak! — Pokoj pokojným, 
S požehnáním přehojným. 
Lež ak neznáš pokoj a, 
Naučí tae zbroj moja. 
A varuj sse mojích růk: 
Ja som vítsez Valíbuk. 
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Zrada. 



Vychodí mesiačok 
Zpoza sivých holí: 

Ja, čo len naň pozrem, 
V duši mae zabolí. 



Bohdaj si bul, bohdaj, 
Spadol s toho ňeba! 

Dala mne moja mať, 
Mesiačko, pře ťeb». 



V našom dvore lipa, 
Pod lipou lavička: 

Už k nám šuhaj chodí, 
Ešťe som maličká. 
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Jaj, Bože mój, Bože! 

Aká- že to vina, 
Co si so šuhajom 

Posedí dievčina? 

Šuhaj a dievčina, — 
Dva holůbky v páre. 

Spolu sedajů si 

Na jednom konáre; 



Po zelenom háji 
Spolu si lietajú: 

Jaj, Bože, či preto 
I oni hriech májů? 



Načo si, mesiačko, 
Zpoza mraku blisol, 

Keď msB ten milý mój 
Kolo b6čku stisol? 

S. Chain pka. Spevy. 9 
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Moja mať nespala, 
Oblokom hlseďela; 

A mnae so šuhajom 
Pod lipou zazřela: 

Bohdaj si bol, bohdaj, 
Padol s toho neba ! 

Dala mňe moja mať, 
MesiaČko, pře ťebse. 
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Žiať. 



Chodí šnhaj po hájiku, 

Bieln hlávku k zemi kloní; 
A po jeho bledom líkn 

Jedna sluza druhů roní: 
Jajže, čo Bse to len ďeje, 
Že ten šuhaj sluzy leje? — 



Nad hájikom skala stojí, 
Na tej skale mladý důbok; 

Na tom důbku dvaja svojí, 
Holubička i holúbok: 

Holůbkj od Bvojej mladí 

Mali 68e vždy verňe rádi. 



9* 
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Čo nik Ďevie, po sťebielku 
Na hniezdo si nanosili, 

A v tom hniezďe si postielku 
Svojim peřím popravili: 

Manželskú to postieločkn, 

Svoj' náďeji kolisočkn. 



Dobré tomu holúbkovi 

S holubičkou v jednom páre: 
Dobře bulo šuhajovi; 

Mal on dievča krásnej tváře: 
Ale dievča už v hrobe je 
Preto šuhaj sluzy leje. 
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Vesfba. 



Letí orol šírým ňebom 
V zlatom světle zory: 

Duní pod ním valný Dunaj, 
Šumia Balkán-hory. 

Letí k moru, a nad morom 

Kolesa si točí: 
Div předivný zobácili 

Jasnye jeho oči. 

Či to tu ten blažený ráj. 
Země božej krása? 

Bielo more, čiemo more 
Okol ňeho hrá sse. 
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S výšin kvetoháje dýšu 

Lubými YÓnsBmi: 
Pod nimi sse město vseží 

Pyšnými vaežami. 

Na město sse vo dne, v noci 
Mladý mesiac dívá; 

A ten mesiac nedorostá, 
Ani neubývá. — 

Sedí vila, vedomica, 
Na brale vysokom; 

Do dseleka-ňedseleka 
Věštím hlsedí okom. 



ŇehlaBdí na hory, čo sse 
Za morom mihajú: 

Ale hlsedí na tye Časy, 
Ktorye prijíť majú. 
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Ani Ďehlsedí na loďe, 
Co po moři bežia: 

Lež na ďeje, ktorye v loĎe 
Budúcnosti ležia. — 



Zatočil S8e orol nad ňou 

Tri rázy do kola, 
Vilu bohom sestruje si, 

A s vysoká volá: 

Biela vilo, bohom sestro, 
No-že ty mne povedz: 

Co to za hrad, čo to tam naň 
Svieti ten obnovec? — 



Biela vila, vědomi ca, 

Orlovi odvětí: 
Ten hrad, orle, čo to tam naň 

Ten obnovec svieti: 
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To Carohrad. — Oj, býval on 
Niekdy světa hlavou; 

A Boh zvelsedil ho mocou 
A ověnčil slávou. 



Ale on sae Boha spustil, 

A tsežko prevlnil: 
Znal Carohrad pravda Božiu, 

Ale ju nečinil; 

Znal Carohrad, člověk Boži 
Ze je syn svobody: 

Ale on do pút otrockých 
Okůval národy. 

Preto Boh naň kliatbu hodil, 
A dal ho v moc ludu, 

Ktorý pravdy Božej nezná, 
Ale slúži blndu. 
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A ten mesiac zld má světlo: 
Bo kam ono padne, 

Tam ti každý výkvět ducha 
Člověčího vsedne. 



A čím ono padať buďe 
Na tye krásné kraje, 

S Carohradu žiadna moc tů 
Kliatbu ňeodklaeje. — 



Jesto tomu rokov, jesto, 
Vo dva rázy dvesto, 

Ako svieti ten obnovec 
Na ňeštsestnd město. 

Ale Boh sae užzrutoval; 

Dni spásy S8s blíža: 
Už ho vidím — iďe vítaez 

Pod znamením Kríža: 
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Vítsez ozbrojený Bohom, 

Dietse toho rodu, 
Ktorý— byvši sám otrokom 

Dá světu svobodu. 



Bulo to, — chlieb krivdy i on 

Jedával za mladí: 
Buďe to, — na věčný priestol 

On pravdu posadí; 



Pravdu tů, zaznanú svetom, 
Ale poslů z neba: 

Miluj Boha celou dušou, 
BHžních ako sebse. — 



Udři, orle, bohom braťe, 
Krielami bystrými 

Zaleť ta, kďe stojí vítsez 
Čatami chrabrými. 
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Tam sseď na kříž, čo sse blište 

Nad jeho práporom 
A volaj — a hlas tvoj šírým 

Ozvi sae táborom; 

Volaj, volaj hlasom hromu: 

Vstaň, vítseze Boží! 
Boh ti vrahov tvojho rodu 

Pod nohy položí. 

Před ťebou do prachu klseknů 

Vseže Carohradu; 
Zablisňe sse kříž, — a mesiac 

Skloní sse k západu; 

Skloní sse a zajďe za ten 
Kraj světa dsBleký: — 

Zajďe — a nezíďe viacej 
Až na vekov veky. 
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Erál'ohorská. 



Na královej holi 
Jasná vatra svieti; 

Okolo tej vatry 

Dvanásť hómych ďetí. 



Hoj, švarná to junač, 
Ako jedon, všetci: 

Valaška jím v psesti, 
Karabin na pleci; 



V opasku širokom 
Pěkných pár pistolí: 

Takye ďeti roštů 

Na Královej holi. — 
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Nad Královou holou 
Cierne mraky stalí. 

Ten náš milý národ 

V tsežkom nám je žiali. 

V tom našom národe, 
Zle to tam, nedobré: 

Křivda za stOl ssedla, 
Pravda u dvier žobre. - 



Do Královej holi 

Bijú hromy s ňeba: 

Hoj, kto-že zastane, 
Národ náš, ^a ťebse? 



A kto-že by zastal? 

Nik, iba Boh a my: 
Boh do křivdy hromom, 

A junák gulaemi. — 
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Pod Královou holou 
Jasnye šiky stoja: 

Král volá; do zbroje! 
Ty rodinko moja! 



Do zbroje! Kto si syn 
Svojho rodu hodný: 

Abo-že mi zahyň, 
Abo buď svobodný. 
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Kozák. 



Som voják oi rodu; 

Kozačka mse malá: 
Nad mojou koliskou 

Zástava mi viala; 

Zástava mi viala, 
Trúby mi spievaly; 

VítsBZfie mi otca 
Na vojnu volaly. 

Hoj, leťely ďeti 
Kozáckyho rodu, 

Leťely na vojnu 
Za svoju svobodu. 
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Verný otcov koník 

Sám sse vrátil z boj a: 
Zvsedla mi od žiala 

Dobrá máti moja: 



Zvsedla, jako raža, 
Odlomená v kveťe; 

Ostal malý Kozák 
Sirotou na sveťe. 



Zahynie na sťepi 
Lipka sama jedna: 

A bez dobrých Indi 
Tá sirota biedna. 



Nedala mňe zhynúť 
Tá moja rodina: 

Zseli mnse sirota 
Kozáci za syna; 
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Zseli si mnse, zaeli, 
Za syna rodtýho; 

Zo mnse vychovali 
Kozáka švaroýho. 

Hoj, dali mňe oni 
Ostrú šablu k boku; 

Dali mi koníka, 

Bystrýho do skoku. 

Eoníkom aby som 

Tatárov nahánsel; 
Šablon aby som im 

Hlavy o zem ránael. 

A mne ti přistálo 

V tom ích jasnom šiku, 
Jako v čaťe orlov 

Mladýmu orlíku. — 

S. Chalnpka. Spevy. 10 
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Som voják od rodu; 

Ňeumriem v pokoji, 
Umriem ja vo svsetom 

Za mój národ boji. 



Za jeho svobodu 
A za jeho slávu 

Z dseky ja položím 
Mladú Ďaoju hlavu. 



Ňeumriem na loži; 

Umriem ja na koni: 
Keď s konse poletím, 

Šabl8e'mi zazvoní; 



Šablse mi zazvoní. 
Trúba zaspieva mi: 

Vykopu mi jamu 
Eozáci šablsemi. 
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V tej jame věčný mój 
Noclaeh mi pripravia; 

Kozáčku zástava 

Na hrob mi postavia: 

Kozáčku zástavu, 

Světu na znamenia: 

Ze tam vitsez Kozák 
Slávno vzael skončenia. 



10* 
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Vojenská. 



Trúby trůbse: Král nás volá, 

volá pod zástavy: 
Hoj, do zbroja! — Hoj, do zbroja, 

kto si Slovák pravý. 



Hor 88B, brať moja! 

vrah ti je vo vlasti: 
Šablu ku boku, 

samopal do psesti! — 

Slovensko! Ty vlasti milá, 

Bvsetá naša maťi! 
Hoj, dá to Boh, ňebuďe vrah 

po ťebe šliapati: 
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Hoj, nie; Ďebučíe, 

počím my žijeme: 
Von, von so yrahom 

zo slovenskej země! 

Neraz do tej nasej vlasti 
cndzý udrei zbojom; 

Lež tu vydal čiernu dušu 
pod slovenským zbrojom: 

Poď, vrahu; pod len: — 

a veď ešťe jesto, 
Ai ťebe na hrob 

v naáej zemi miesto. 

A ja sse ti, nároďe mój, 
svsetým Bohom božím: 
Čím nezlomím jařmo tvoje, 
zbroj tento nesložím. — 



-^ 150 e*- 



Kečí padňem, z daekj 
padnem ja za ťebse: 

Tak mi pomáhaj, 

svsetý Boh mój s ňeba! 



-<H 151 po- 



seli. 



Keď som pásol na polseni, 
Pozaspal Bom o svítaní; 
Slunko horou zasvietilo^ 
Milý mój sen rozplašilo. 

Keby veďel, kďe to leží, 
Kam to tá noc ráno beži: 
Leťel by ta jako střela, 
Yrátiť by sse mi musela. 



Zdalo S8B mi vo sňe, zdalo: 
Dievča moje mse cákalo, 

Čakalo mse s pěkným pierkom,. 

Na zahraďe pod večierkom. 
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A za dveřmi na rozluku 

Podalo mi pravů ruku; 

A s tej ruky prsťeĎ zlatý, 
Na zavdavok lásky svaetý. — 

Zdalo sse mi zase zdalo: 
Dievča i;qoJ6 so mnou stálo; 
Stálo so mnou jédným párom, 
V božom dome před oltárom. 

A knsez už nám klseknút kázal, 
Už by nám bol ruky sviazal: 
Slunko horou zasvietilo, 
Milý mój sen rozplašilo. 

Keby vedfel, kďe to leží: 
Kam to tá noc ráno běží: 

Leťel by ta jako střela; 

Vrátiť by sae mi musela. 
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Vojín na úmoru. 



Koníku mój vraný, 
Od králsB mi daný, 

Už mse ňepoňesieš, 
Ja som porubaný. 



Tečie, — doťekáva 
Tá moja krav mladá: 

Už na moje oči 

Tma hrobová padá. — 

Hen slovenská Tatra, 
Tam bystrý Váh běží: 

Tam moja ďedinka 
V šírom poli leží. 
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Malička ďedinka, 

V ňej dobrá rodina, 
Nikdy ňeprivíta 

VítsBznýho syna. 

Dajťe bratia, ohlas 
Smutnýmu otcovi, 

Že som padol věrný ' 
Vlasti i Královi. 
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Juhoslovsenom. 



Hoj, závislí čierne mraky 

nad bielyni Balkánom: 
Zle je, zle je, nedobré je 

Balkánským Slovsenom. 
Tam ten Turčín kliaiy 
Šliape na kříž svaetý; 
Tam brať nasa drahá 
Hynie rukou vraha: 
Už je čas; 
Trúby hlas 
Volá v boj za svobodu: 
Bože, daj, 
Bože, daj 
Stsestia vášmu národu! 
Serb i Bolgar vemo brat pri bratu stoj 
A sláva ověnčí vítaezný váš boj. 



'<H 156 ^^ 

Hoj, zabúrse čierne mraky 

nad bielym Balkánom: 
Zle je, ale buďe horši 

Balkánským Slovsenom: 
Blisnú ostrye meče; 
Prúdom kruv poťeče: 
Lež rodu za slávu 
Bád dá junák hlavu 
Už je čas; 
Trúby hlas 
Volá v boj za svobodu: 
Bože, daj. 
Bože, daj 
Štsestia vášmu národu. 
Serb i Bolgar věrno brat pri bratu stoj 
A sláva ověnčí vítsezný váš boj. 

, Hoj, zaniknu čierne mraky 

nad bielym Balkánom: 
Zle je, ale buďe dobré 

Balkánským Slovsenom. 
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Deň po noci svitne, 
Vlasť ím zas vykvitňe, 
A sláva omladne, 
A vrah Turčín padne. 
Už je čas; 
Trúby hlas 
Volá v boj za svobodu: 
Bože, daj. 
Bože, daj 
Štsestia vášma národu! 
Serb i Bolgar věrno brat pri bratu stoj 
A sláva ověnčí vítaezný váš boj. 



^ 
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Bolo i buďe. 



Veje vetor, věje, 

Od Tatry k Dunajů: 
Smutnye hlasy idú 

Po slovenskom krajů. 



Pó slovenskom krajů 
Takye idú hlasy: 

Už sse pominuli 

Tye slovenskye časy. 

Časy naše, časy. 
Časy nasej slávy, 

Keď nad Nitrou vialy 
Slovenskye zástavy. 
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Hoj, Nitra, zlatý trón 
Erálee Svsetopluka; 

Čo raz naň pomyslím, 
Serdce vo mne pnliá. 

Bolí sme my, bolí, 

Medzi národami, 
Jako ten náš Eriváň 

Nad tými Tatrami. 

Bol ten náš kraj v kveťe. 
Ale ten květ zvaedol: 

Dobrá noc, Slováci! 

Váš ďeĎ už zapadol. — 

A keď ai zapadol. 
Veď on zase svitne; 

Ten náš slovenský kraj 
V nový květ vykvitňe. 
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Hoře S8B, Slováci! 

Hoře S8b! — a Boh dá: 
Buďe Slovák ešťe, 

Čím býval inohdá. 



Stojí ešťe, stojí, 

Kriváň nad Tatrami: 
Bude Slovák, čím bol 

Medzi nár ódami. 



POZNAMY 



S. Chalnpka. Spevy. 



11 



Poznamy. 



Hor ho! 



Ďeju, tu ospievanýmu, nevěnovali našinci 
až posial tú pozornosť, ktorú zasluhuje: před- 
fiesiem tedy o ňom tu aspoň tolko, kolko po- 
trebnó je, aby čítaťel báseň moju rozuraiet! 
mohol. 

To bývalo pričinou mnohých a velkých 

Ďeštaestí pře Staroslovsenov, že oni ňemávali žia- 

dnej spoločnej hlavy ani žiadnej ůsrednej vlády : 

ale žili, rozdrobení na ňesčísolnye obce, pod 

rodovými náčelníky svojími. Tým stávalo sse, 

že niekdy dosť malá čata cudzých nájazdníkov 

opanovala i mohutné slovsenskye rody, skorej, 

ako ony k odporu posbierať sse mohli. 

11* 
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Tak dialo ssb to ai s Lemiaky (Limi- 
gautes), kmenom slovenským, obydleným za 
dávna po oných žírnych rovinách, ktorye pre- 
stierajú sse od Danaja pres Tisu až ku horám 
Sedmohradským. 

Okolo 50. r. po Kr. vrazili sem od Cier- 
neho morse hoře Dunajom Já si (Jazyges Me- 
tanastse), divokí to nad mieni a lúpežní kočov- 
níci sarmatskí; a podbivše tuzemkov pod sebae, 
žili medzi nimi ako páni medzi poddanými. 

Zo Zátisia ich sice okolo 90. r. vyhnal 
mocný král Dákov Decebal; a po pádu jeho 
opanovali Dáciu světovládní Eimsenia: ale Já- 
som stalo sse s tým iba dobré. Teraz-bo so- 
sredili všetky svoje sily na onom, pre bojovných 
kočovníkov tak príhodnom, na tučnye pastviny 
bohatom a příčinou mnohých močarin a luhov 
vtody nepřístupném uzemí, ktoró tiahne sae od 
hór Novohradských, medzi Dunajom a Tisou, 
až ku stoku riek týchto. Tu založili Jási lo- 
trovsků pelaeš svoju, zo ktorej do Pannonie, 
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Moesie a Dácie temer neprestajnye vpády či- 
nili. Neraz zbilo vojsko rimskó leh lúpežnje 
c&ty: ale žiadna nehoda ňebola dosť velká, aby 
týchto divokov bola zkrotiť mohla. Konečné 
keď Rini8Bnia r. 272. před Góty z Dácie vystú- 
piť museli, poponáhlseli sse Jási zo Zátisia aspoň 
tů čiasť znovu opanovať, ktorá medzi Marušou 
a Dunaj om leží. 

Kraj od Maruše až vary po Kriš (Koros) zau- 
jali Tajfali; a za Krišom a po Someši (Szaraos) 
osadili S8B Viktofali, oba to národy gótské. 

Ci tito bojovní a lúpežní súsedia, Jási a 
Góti, dlubo pokojné spolu žili, óeviem: ale r. 
332. vypuklá záhubná vojna medzi nimi. Jási 
vidiac, že sami ňepriaťelom ňeoddolajú, prosili 
a dostali pomoc od císáres rimskeho Konstantina 
Velkyeho, s ktorou Gótov tak porazili, že jích 
do 100,000 padlo. Ňevdseční Jási odměnili sae 
za to cisárovi, hfteď nasledujúceho roku, no- 
vým poplieňenim jeho krajin. — Ale zločin ten 
dostihla ňezadluho zaslůžená pokuta. Koku 334. 
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obrátili Gótovia znovu proti Jásorn zbroj svoju ; 
a vo velikej bitvě nad Marušou padol květ 
jásskeho národa spolu s ich králom Visimarom. 

Sbití Jási, ňeznajúč sebe inej rady a po- 
moci v ňebezpečenstve tomto, ozbrojili pod- 
daných svojí ch Slovaenov. Slovsenia zvítaezili 
štaBstiie nad Góty: ale zkusivše v tom boji sily 
svoje, udřeli teraz na utlačiťeTov svojícb, a toz- 
prášivše ích na všetky strany, zlomili jařmo, 
pod ktorým temer 300. rokov úpěli. 

Ciasť Jasov dala ssb na dolnó Pohronia 
v područia německých Kol do v čili Kvádov, 
věrných to spoločníkov svojích i pri potlačovaní 
SlovsenstVa i pri lupení římských zemí. Jiná 
čata padla vo službu gótských Viktofalov. Vaetši- 
na ale, — 300,000. hlav, — utiekla k Rimas- 
nom, ktorí ju po rozličných krajoch panstva 
svojho porozsádzali, a čo bolo pod zbroj súce, 
do vojska svojho vrsedili. 

Ale tá milá slovsenská svoboda, sotva že ssb 
trochu zotavila, už zase novye a taežkye podstu- 
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povať musela boje. Cisár rimsky, Konst^ntius 
r. 358. 8 niocnýíii vojskom pritiahnul do Pan- 
nonie, aby potrestal súsednye národy, Koldov, 
JásoY a Lemiakov, pre ích lúpežnye nájazdy na 
panstvo rimskó. Ňevolse jeho zvlášťe proti po- 
sledním bola naměřená. Jás a Eolda bol ovšem 
zbojník od rodu: ale Slovsen miloval pokoj a 
žil zo SYOjho a na svojom. Možno ale, že i naší 
Lemiaci naučili ssb lúpežiť, mavše v tom výbor- 
ných uéiťelov, bývalých svojích pánov. Možno 
i to, že už ai Slovsenov bola popadla myšlienka, 
ktorá vtody temer všetkye s Rímom do styku 
prišlye národy pohybovala, — myšlienka tá: 
Poďme na Bim; a jako on činil iným, tak my 
učiňme jemu. Ale k takým vpádom Eimaenia 
často i sami příčinu zavdávali. Pýcha rímská 
žiadala, aby ublíženia, svévolným úraedníctvom 
a nekázaným vojskom rimskym činěny e, každý 
v pokoře přijímal. Akže ale niekto vetu za vetu 
odplatil, to pokládalo sse za úraz velebnosti ná^ 
rodu rimskyeho. 
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Pravá ale příčina zloby cisárovej proti Slo- 
vasnom zdá sse mi byť, svobodnoinyselnost slo- 
Y8Bnská. 

Cože mohlo Římu, všetky národy zotroču- 
jůcemu byť nebezpečnejšie a tak i ňenáviďenej- 
šie, ako zásada obecnej svobody a rovnoprávnosti, 
ktorú tej doby, okrem SlovsBnov, u žiadneho 
národu nenalézáme. — Slovsenia zbrojou dobyli 
88B svobody (armis libertatem invaserant. Am- 
mian Marceli), a vyhnali svojích pánov. Ten 
příklad mohol nakaziť ai inye, a najmse Slo- 
vsBnskye národy, po okolných krajinách Eímu 
poddanye. Preto žiadal cisár od pokojných Slo- 
vaenov, co ňežiadal ani od lůpežných Koldov a 
Jásov, aby sse od pomedzia rimskyeho dseleko 
odsťehovali. Preto stál silou-mocou o to, aby 
Slovsenia pod jařmo jássko zase šije sklonili; 
ačkolvek rozmnoženia moci nepriaťelov jemu 
samyemu nebezpečným stať ssb mohlo. Preto 
nepřijal pracovitých a úžitočných Slovsenov do 
svojích krajin, i keď sse mu ponúkali, a od země. 
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sebe vydelenej, daň i vojakov slubovalí; ač- 
kolvek dosť ničoranej hávedi do svojho panstva 
bol naosádzal. 

Jási a Evádí, sotva že sse cisár s vojskom 
y ich zemi ukázal, metali sse na preťeky k jeho 
nohám a dosiahli milosť. Nie tak to šlo so 
Slovaeny. Tito postavili sae smělým čelom před 
cisárse, hotoví všetko podníknúť, len to nie, aby 
sse Jásom zase poddali a vlasť svoju opustili. 
Cisár predviďevši, že budu odporní žiadostiam 
jeho, dal ích vojskom svojím úkladne obkole- 
siť. Nezastrašilo to, ale len urputnějšími učinilo 
Slovsenov. Vyjednávania pretiahlo sse do večera. 
Zrazu voztýčilo vojsko rimskó prápory, a zo 
všetkých stran udřelo na Slovaenov. Boj bol krátký 
ale zúmy. ^lovaenia bojovali so strašnou údatno- 
sťou. Nepoddal see ani jedon. Raná, ani najkruťej- 
šia žiadnemu hlas bóIu z úst nevynútila. Žiadon 
ňežalel za životom ; len to lutovali že ím štsestia 
tak ňeprialo, akoby podlse udatnosti svojej boli 
zasluhovali. Padli všetci: každý s mečom v psesti. 
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Na to zpustošili Bimsenia vlasť slovsenskú 
medzi Dnnajom a Tisou ohňom i mecom; a 
povolavše na pomoc Jásov i Tajfalov, vrazili 
trimi prúdy do onoho požehnanyeho medzirieča, 
ktord Dunaj, Tisa a Maruša tvoría (do teraš- 
nyeho Teraešskyeho Bánstva). Lud tamošný, 
utiahnuvši sae medzi močariny a na hory, hoto- 
vil S3B k odporu. Ale vidiac, že proti tolkým 
nepriaťelom sily jeho ňedostačia, na radu star- 
ších svojí ch dal sse do rokovania s Rimseny a 
přivolil na pokon, že zem svoju opustí. 

Novye, ňepríhodnye bydlištia skoro zunovaly 
sae Slovaenom. Nedočakavše ani jara, navrátili 
sae zase k Dunajů. Cisár, ktorý v Sirmiume 
bol zimoval, sobral hfted vojsko proti ním a u 
Acumincum (Petrovaradína) položil sae táborem. 
Diužiňe Slovaenskej, ktorá s ním o záležitostiach 
svojho národu jednať malá dovolil, aby přešla 
Dunaj; prešievšej ale cestu zpiatočnú lodaemi 
zavrieť rozkázal. Badali Slovaenia, že sae tu pre- 
došloročná zrada opakovať iďe. Ako tedy cisár 
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na vyvýšeno miesto, kďe mu priestol připravený 
stál, vystůpil; jedon Slovaen, zapálený hňevom 
vylnčivši do něho svoj šišak, Mor ho! Mor 
ho! zvolal. Ostatní, vytasivše meče, udřeli prosto 
na císarse. Tělesná jeho stráž postavila sse na 
odpor: on sám, smetavši so sebse všetky znaky 
dóstojenstva svojho vyhodil sse na konae a utie- 
kol do táboru. Celý tábor sse zburil; všetko di- 
vým útokom rútilo sse na slovsenskú družinu, 
ktorá po údatnom boji zahynula všetká. 

Cisár zkusivši po dvakrát zbroj Slovsenskú, 
neopovážil sse prekročiť Dunaj, ale navrátil sse 
do Sirmiumu. 

Zbavení naj horšího ňepriaťelse svojho Slo- 
vania, poptávali po dakolko rokov pokojné, spu- 
stošenů svoju vlasť; až ích nový zločin rimský 
do novyeho boja vypelsel. 

Marcellian, správnik pannonský, povolavši 
králse kvádskeho, Gabinia na hostinu, zabil ho. 
Úkladná táto vražda pobúrila všetky sůsednye 
národy. Kvádi a Slovsenia napadli Pannoniu, 
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Jási Moesiu. Jásom zle sae povodilo. Obklučeni 
od správnika Moesie, potomnyebo cisárse, Theo- 
dosia, prinůťení boli prosiť o pokoj, a vrátili 
88e s hanbou a straton do zátisskyebo kočovištse 
svojho. Evádi ale a Slovsenia, zničivše vojsko 
rimskd, spustošili Pannonin od kraj a do kraja, 
mestá vypálili, Ind povraždili alebo zajali a s 
áesmiemou korisťou dostali sse štsestne domov. 

Po tejto raňe nezotavila ssb tu viacej moc 
rimská; až ju burka hunská po Ďedluhom čase 
koĎečĎe vyvrátila. 

V době sťehovania národov žiadon kmen 
slovaenský tolko nepodstúpil, ako naši Lemiaci. 
Ňemci i Uralci, národ za národom, valili s» 
čez ícb vlasťe. Každý lúpil, vraždil, nivočil. Ale 
oni prebudli všetky tyeto ňeresťe. — Slovsen 
okolo Vranova, v Zeransenskej stolici podnes 
menuje sse Lemiakom. 

Pevný hrad a t. d. — t. j. Acumincum, 
Acimincum, terašný Petrovaradín. V jeho sú- 
sedstve je osada Kamenica, a hrad za dávna 
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menoval ssb bezpochyby Kamenec alebo Kame- 
ník. Měno to zpotvorili cudzojazyčníci na Acu- 
mincum. 

Rimsen-cár t. j. Rimský cár. Sloh to 
starobylý a temer u všetkých SlovsBnov běžný. 
Na Slovensku vo Zvolené: Breznasn-Mýto , v 
Riečan-doliňe, na Kákaj- vršku; vGemeru: Mu- 
ráň-Lehota, RozložnáBu-kút, na Chyžnsen-vode, 
pod Marvan-ksemeňom; v Malom Honťe: na 
Magin-hrade; V Lubtove: při Uhorštian-mosťe, 
na Rybár-poli. StaroslovsBnský hrobový nápis: 
Vnuk starago Car-Uroša. (srov. za Mátiaš-králsB, 
za král-Matiáša). Russky: Jar-Bog, Dažď-Bog, 
Kitaj-gorod, Son-trava, Savor-mogila; Horvat- 
sky: Na zelen-gorah, imen-dan (Namenstag); 
Serbsky: U Jablan-planinu ; Česky: Smri-holka; 
v povestaech : O orol-pánovi, o Had-pánovi a t. d. 
— Cár ten bol Constantius, syn Constantina 
Velkyeho. 

Zdalo by sse ti, že ich jedna maťer 
ni ala. Procop. Cses. de bello Goth. Lib. III. 
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cap. 14. Sclaveni et Antes nec forma corporís 
inter se diíferant. Snnt enim proceri oinnes et 
lobustissimi. Oolorem nec šumme candidam 
habet cntis, nec flavum coma, neque is plane 
in nigram deficit; at subrafus est, et qnidem 
omnibus. — Srovnaj zpievanku: Slováci, Ru- 
snaci, sici sce jednaci; jako by vas malá šickych 
jedna mači. 

Moravy = roviny mokrye a trávnatye. 

Biť Čelom — bol russký, padaé do nóg — 
polský obyéaj. Slovák takto neponížil sa nikdy, 
ani v čas najhoršieho potlačenia svojho v 16. 
a 17. století. Jási a Kvádi činili tak před cisá- 
rom rimským, keď do ích země vrazil. 

Ohlieb a sol komu Slovsen podal, toho 
6i mal za priaťelse. Tak je to posial na Husi. 
Že tak i u nás bývalo, dosvedčujú daktorye 
pořekadla; na pr.: Dost sse najedol volsekedy u 
mnse chleba i soli, a teraz mse nezná. 

Zvyk náš je nie napadat' cudzie 
vlasti zbojom. Celá starožitnost slovsenská 
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nasvědčuje tomu, čo Kopitar v Glag. Cloz. XXXI. 
píše: Slavi Panonici more patrio assueti iuste 
potius ex agro, sua opera et labore facto et 
eulto, quam ex rapto vivere. 

Cudzónežiada. Vita Seti. Ottonis. II. 40. 
(Slavi in Pomerania) fartorum et fraudium pe- 
nitus inexperti, cistas et scrinia non habent 
serata. 

Keď na naše dveře a t. d. Leo. Imp. 
Tactica. Cap. XVIII. nro. 102. Erant autem Sclavo- 
lum populi liospitalitatis, nescio quomodo dicam. 
supra modům studiosissimi. Adam Brém. Hist. 
II. 12. Moribus et hospitalitate nulla gens ho- 
nestior aut benignior (Sclavis). — Helmold. I. 
82. Nulla gens honestior Sclavis in hospitalitatis 
gratia. — Po úrodnějších krajoch Slovenska 
najdeš i dnes v každom dome chlieb na stole, 
v obruse zavinutý, ktorým príchodzích núkavajú 

Pravda Bohy vydaná. Slovaen veril o 
zákonocli svojích, že sú mu vydanye od Bohov. 
Ncmal pravdu Mickievicz, keď vo svojích Pa- 
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rízskych „Přednáškách" hovořil, že u Slovsenov 
nenalézáme nikďe dajakyeho „Zjavenia." — „Po 
zákotiu yiekožizných bogov" sadila Lubuša. 
(Rukopis Zelenohor). . 

Slovaen vážil si svobodu i svoju i cudzú; 
a že táto vážnosť v jeho náboženstve svoj kořen 
malá, o tom nemóže byť žiadnej pochyby. Život 
národa je najlepšie uksezadlo jeho viery a ná- 
boženstva. Ňepreskúmali sme náležiťe život 
Staroslovsenstva, preto nemóžeme pravé pocho- 
piť ducha náboženstva jeho. Staroslovsenia če- 
sťili svobodu zosobenu v bohyni Svobe, (Fero- 
nia), ktorej měno nám naj starší slovník český, 
Mater Verborum, zachoval. — Preto niebezdó- 
vodne povedám: Slovaen to mal za pravdu, od 
Bohov sebe vydanú, že 

Pána mať je nepravost! Procop. Caes. 
Lib. in. cap. 14. Sclaveni et Antae non uni 
parent viro ; sed ab antiquo in populari iniperio 
vitani agunt. — Mauricii Stratég. XI. 1. Scla- 
vorura gentes et Antům libertatem colunt, nec 
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ulla ratione ad serviendum vel parendum per- 
suadentur. — Jestli ale věřili Slovsenia, že po 
pravďe božej „pána mať je neprávosť**: veríť 
ím přišlo i to, že ešťe 

Vsetšia ňepravosť je, byť pánom. 
Preto ňezotročovali na úrek ani svojích ňepriate- 
lov, zajatých vo vojňe, jako svědčí Mauricius 
na bore spomenutom miesťe : Qai šunt in capti- 
vitate apud eos, non omni tempore, ut apud 
gentes alias, in servitnte tenentur; sed certum 
eis definitur tempus (ot-rok), in arbitrio eorura 
reliquendo, si oblata mercede velint dein reverti 
ad snos, aut manere apud ipsos liberi et amici. 

Clovek nad člověka u nás Aemá 
práva. U Staroslovsenov ňeďelU sse lad, ako u 
Iných národov, na pánov a poddanjcb alebo 
právě otrokov; a nich panovala zásada obecnej 
svobody a rovnoprávnosti, ktorej stopy ešťe 
ai v nhorskom zákonodárstvo nachodíme. Viď 
Tripartitám. Colomani Begis Decret. Lib. 1. 
cap. 80. Liberi hospites, sicut Slavi a t. d. 

S. CbalQpka. Spevy. 12 
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(Srov. 8 tým listinu Bamberská od r. 1136. v 
Erben Regesta Boh. et Mor. 1. str. 100, č. 220. 
Goťhelindis, libera, sicut Sclavi solent esse). — 
Z doby Kolomanovej máme listina od r. 1103. 
vo ktorej Godofred, opat Zuborský (Zubor je 
pravó měno vrchu nad Nitrou: lebo v jeho 
blízkosti stojí iný, Zubrica menovaný), takto 
hovoří: Quum seditione Atha, ducis Moravien- 
sium sedata, homines ecclesiae, qui prssumptuose 
liberos se esse dicebant, ipsi ecclesise reparas- 
sem, a t. d. Fejér Cod. Dipl. Hung. Tom. II. 
pag. 41. — To je dókaz, že staroslovanská 
svoboda za Kolomana ešťe na Slovensku živořila. 

Ňeprehreším sae proti pravďe, keď poviem, 
že u pohanských Slovaenov viacej nachodilo 8» 
ludskosti a pravdomyselnosti, jako u najosvie- 
ťenejších pohanov; a dojista nie menej, ako 
u tých preslávených vzďelancov Krestaenských, 
ktorí posial ňeumejú si vážiť člověka v člověku. 

Tá zem hrobom každyemu vrahovi 
stane 8 86.^ Nie je to marnomluvnosť, ale pravda 
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na historii založená. Eďe-že sú ti gallskí Bojor 
via a Kotíni; ti nemeckí Kvádi, Goti, Gepidi, 
Engi, Buri a jiní; kďe tye Ďesčisolnye ordy 
aziatskye, Sarmati, Hnnovia, Avaři, Plavci, Ta- 
taři, Tnrci a t d., ktorí vpelsešili sse boli voIsb- 
kody do nasej vlasti? Tu zahynuli, ak nepohrali 
síB za času daelej. 

Mor ho! bolo u Staroslovsenov hoslo k 
útoku: Quod est apud eos signum bellicum. 
Ammian. Marceli. XIX. 10. 

A mdj Slovsen a t. d. Cože mohlo Staro- 
filovaenovi byť nad život drahšie? Jeho hrad, 
firiedišťe to jeho rodu, zasvseťený chrámom jeho 
Boha; jeho dom a mohyly jeho otcov; to jest 
inými slovy: jeho obec, jeho náboženstvo, jeho 
rodina a sláva jeho rodu. 

Ziadna raná a t. d. Ammian. Marceli. 
Lib. XVni-cap. 13. č. 10. (Slovasnia raňení) 
<;niciatus alto silentio perferebat. Nec eorum 
quisquam inter diversa supplicia veniam petiit 
aut ferrum proiecit, aut exoravit celerem mortem : 

12* 
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sed arma jugiter retinentes, licet adflicti, minus 
criminis sestimabant, alienis viribus potias, quam 
conscientise suše iudicio vinci : mussantesqne 
audiebantor interdum, fortunse non meriti foisse, 
quod evenit. 

Starý vaBzeň. 

Základ tejto básni je spievánka, ktorej via- 
cej variantov z rozličných stráň Slovenska som 
dostal. Naj starší z nich, prostotou nad ostatnye 
vynikajúci, tu poďávam: 

Pri tichom Dunaji, 

Na tom Čiernom hraďe, 

V tej strašnej ťemnici 

Starý vsezeň sedí; 

Na ksemeni sedí, 

Fred ním kniha leží. 

Hodinku sse modlí 

Pána Boha prosí: 

Hodinka zas pláče, 

Tvrdý ksBmen rosí. — 
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Oj, veď ho vynašlo, 
Veď ho vysluchalo 
Nevinno pachol», 
Co tam koáe páslo. 
Ono nemeškalo, 
Ku t)^m svojím pánom 
Velmožným vitsezom 
Hňeď na hrad bežalo. 

Páni mojí, páni, 
Velmožní vítsezi, 
Dač by vám povedal 
Koby som sse nebál. 

v 

Neboj sae, pacholse, 
Iba Boha z ňeba: 
Len nám pravdu povedz, 
Staneme za ťebas. 

Páni mojí, páni, 
Velmožní vítsezi! 
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Na tom yašom hraďe, 
V tej strašnej ťemnici, 
Starý vazeň sedí; 
Na ksemeni sedí 
Před nim kniha leží. 
^ Hodinku sa modli 
Pána Boha prosí. — 
Hodinku zas plače, 
Tvrdý kaemen rosí. — 

Páni nemeškali, 
K vsBzňovi bežali; 
Keď kiúčov nebulo, 
Dveře vylámali. — 

Oj, vsezeů náš, vaBzen! 
Povedz nám, kto si ty? — 

Velmožní vítsBzi! 
Ja som pán, ako vy; 
Býval som v krajiĎe 
Druhý po královi. — 
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Oj, vaezeň náš, vaezeĎ! 
Prečo že tu sedíš? — • 

VelmožDÍ vítaezi! 
Pře velikú vinu: 
Lebo som si pobil 
Tň moju rodinu. — 

Oj, vfiBzen náš, vsBzeů! 
Prečo si to zrobil? 
Tú tvoju rodinu 
Prečo že si pobil? — 

Velmožní vítsezil 
Pře krásnu Ilénu. 
Ja krásnu Ue'nu 
Pojal som za ženu: 
A oni mi ženu 
Ukrutné zmarnili, 
Na Dunaj hodili. — 
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Oj, vsezeĎ náš, vaezeň! 
Oi dávno tu sedíš? — 

VsBzeň som ja, vaBzeň, 
Sto rokov i jeden ; 
Nikdy som nevěděl, 
Kódy noc, kódy ďeů: 
Iba to som vedel 
Keď brány dvíhali, 
Keď na raojích nohách 
Čenčiare čerkali. — 

Vaezen náš, vsezeň náš! 
Aku milosť žiadaš? — 

Oj, nič ja nežiadam, 
Len russkýho popa; 
Len russkýho popa, 
Čo maB ozpovedá: 
Oj, rád by ja umrieť, 
Ale hriech mi nedá. — 
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Pop ho ozpovedal; 
A sám Boh tak to dal: 
Před očami pánov, 
Na prach sbb rozsypal. 

Počul soin tuto krásnu povést v Gemeru, v 
Chyžnom, od jednej Umrelo-Lehótčianky. Pre- 
spevovala ju rečitativom, při častom opakovaní 
jednotlivých veršov, asi tak, ako naše Businky 
na Horehroní svoje prostonárodnye poviedky 
prednášajú, vo ktorých rým málokedy sse ozve, 
ale rhythmns nachodí sse v nich znamenitý, 
podobný onomn, ktorým sa Zaboj, Čestmír a 
Jelen vo zpevoch Kralodvorských vyznačujů. 

Kupa, župan šumavský, (zdá sse mi, že 
to bolo staroslovaBnskó měno terašňej Šumegy 
comitatus Simegiensis), ktorý pomocou ešťe 
ňeocůďených od pohanstva Madserov, králse Ste- 
fana I. o otcovský priestol olůpiť a krestsen- 
stvo v Zadunajsku zničiť, sse usiloval. 

Čud, ščud, ščut = Skýtá. Kuši tým menom 



nazývajů fínnskye a ím súrodnje kmeny po 

Uralsku, od ktorých ai Madseri pošH. 

. Moravami nazývali Staroslovsenia všetky 

krajiny, po oboch stranách Dunaja Svsetoplakoyi 

poddanye. Poňerádž ale ai y Bolgarsku nalézala 

sse Morava: tedy pre rozdiel, menovali tuto 

nižnou a tam tye, — preddnnajskú a zadu- 

najskú, — vyšnými. 

Velehrad, hlavnó město Velkej Moravy, 

stolica králse Svsetopluka, stalo n rieky Moravy, 

tam, kďe teraz Eradišťe stoji. 

Bratskye nám rody, kde Visla i Lába 

a t. d. Erálovstvo Svsetoplnkovo prestieralo sk 

na západ až za Cechy, a na polnoc pres Vislu 

až po Styr. 

Erižiak. 

Povesť táto, ktorů som ešte r. 1831. v 
jakomsi starom nemeckom časopise bol čítal a 
zpracoval, je od zátoky Plávnsenskej (Qnarnero). 
Eimsenia menovali zátoku tú Sinus Flanaticas, 
od města Flanony, kteró Staroslovsenia asnad 
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Plavnom nazývali. — Město Eieka; na horvat- 
skom pomorí, yolalo s» yo sredoyekn latinsky: 
Ecclesia Seti Viti apnd Flavon (prí zátoke Pla- 
ysenskej?); německy: St. Veit am Pflanm; na 
rozdiel od inýho města tohože měna, vo Friaulu 
ležiaceho. Pflaum přetvořili Taliáni na Finme a 
podlsB města přezvaný bol potom potok n ňeho 
do morsB padajůci Fiumarou. — To je moja 
domnienka, ktorá sama sebou padne, keď ssb 
dokáže, že Fiumara vo sredoveku n Slovsenov 
měno Plava alebo Plavná nosila. Eimsenia a 
Greci volali ju Oeneus-om. 
Moslem — Muhamedán. 

Branko. 

Pamaeť tohoto junáka zachovala ssb posial 
na Ďetvianskych Lazoch. Čo som o Ďom vy- 
zvěděl, to tu podávám. Branko čili Braniak bol 
rodom z Novohradu, od Sečian; a žil, vraj, dá- 
vno před Jánošíkom. Turci, ktorí už Novohraď 
pod jařmo svoje boli podbili, a sůsednye, ešte 
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svobodnye, kraje neprestajnými nápady trápUi, 
olúpili ai nášho junáka o všetko a zajali i ženu 
i ďeti jeho. Branko ušiel na hory, a po malom 
čase stalo S8b měno jeho strašidlom pre Turkov. 
Dobrodruhovia z bliza i z dseleka rádi hroraa- 
dievali sae okolo ňeho, tu aby Turkom cestu 
založili, tam aby ím lúpež a zajatých odňseli 
alebo na týchto ukrutníkoch s» vyvetili. Tri 
vatry, po vysočinách (na Políeni, na Vepře a 
inde), jedna blízko druhej zapálenye, bývávaly 
znamením, ktorým Branko družinu svoju do 
zbroje volával. Junákov sběhlo sse dakody ai 
na stá a konaly ssb věci velikye a hroznye. 

Ale Branko ^eodpúštsel nikomu, kto krivdu 
činil; a krivdy bývalo v tedy mnoho, keď pre 
ustavičnye nepokoje a zmutky spravodnosť vín- 
níkov zasiahnuť nemohla. Tím popudil proti 
sebe mestá i stolice. Baz, keď sse na hlíze Zvo- 
lena zjavil, rozkázali páni mestskí na zvony 
surmuvať a vypelseli na ňeho všetko meštaen- 
stvo. Naposledy vlúdili ho na území Breznian- 
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skom do akej si naů nastroj enej zárubj a tam 
ho zahubili. 

Výše Března, na vrchu Makovona, pres 
ktorý stará cesta na Horehronia išla, ukázal 
nám Breznsen, ktorý nás zo škdl do domu vie- 
zol, hrob jednoho chýrnyho „hórnyho syna", na 
ktorý sme každý trochu země alebo ksemeň ho- 
diť museli, aby nás, vraj, némátal. 

Známa spievanka: „Vo Zvolené zvony zvo- 
nia** — zdá sae na tohoto junáka byť složená, 

Boj při Jelšave. 

V Jelšavskej Ťeplici, v Gemeru, našiel som 
u nižných Vargovcov písaný a už velmi poru- 
šený Lutherov Katechismus, a v ňom na konci 
dakolko duchovných i světských piesní; medzi 
nimi jednu o bitvě s Turky pri Jelšave. Žial 
Bohu, právě táto čiasť knihy bola najhorši zka- 
žená; listy čez póly prediapenye, tak. že len 
vyšnia ích polovica zostala, a i na tejto černi- 
dlo tak vyblsedlo, že som mnoho už ani prečí- 



/ 
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tať nemohol. Linto mi bolo tohoto pamsetiho- 
dnýho výtvoru staršej poezie nasej : preto vplie- 
tol som pozostalé verše (3. 4. 10.) do tejto pie- 
8DÍ, a medzery doplnil som vlastnými domysly 
a výmysly. — Počínala s» pieseň takto: 
Poniže Jelšavy 

Zelenye moravy; 
Doln nimi tečie 

Potóček krvavý. 
Poniže Jelšavy 

Dve tam vojská stoja: 
Erestsenia s pohanmi 
Dali S8B do boj a. 
Érem toho nalezli sse v ňej ešťe ai tyeto 
verše : 

Yiďela Marulka 

S tej vysokej Stráni, 
Jak jej obskočili 
Janíka pohani: 
Pěkná jej tvářička 
Ako sťena zblsdla; 
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Ruky k ňebu zdvihla, 

Na kolena padla: 
A on dobrý junák, 

Dobré šablon zvíja, 
Pres tot Turecký šik 

Krížom S8B prebíja. 
O události, v piesni oslávenej, ňemohol 
som 888 posial nikďe dočíteť. Co o ňej viem, to 
viem len z podania ludu, a zvlášťe z úst Teplic- 
kýho obyvatelse, Ondreja Molnára, Palovie. Sta- 
rec tento znal mnoho o svojom ki'aji, a vypra- 
voval to takým jadorným a pravoslovenským 
slohom, že som sse velmi rád s ním bavieval. 
Mladší 8 posmechoin hovorievali o Ďom, že „tot 
i starýho Bebséka (Bebek, vlastně Babiak: mo- 
cný to niekdy rod panský v Gemeru) pamaetá." 
Letopočtu ovšem u takých prostonárodných ďe- 
jespravcov darmo dohlsedávať sse budeš. — To- 
hoto upozornil som na pieseň, ktorú som u jeho 
ňedselekých sůsedov bol naleznul. Znal ju za 
mladi svojej a znal i mnohye inye ; ale pamseť 
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jeho tak už bola oslabená, že som velmo málo 
od nebo nakoristit mobol. Dopytoval som sse 
ho na onů bitvu při Jelšave. — ^Oj, bul vám 
to za boj, tot boj při Jelšave!'* — zvolal starec 
a vypravoval mi toto o nej: 

Turci pustošili Gemer i ohňom i mečom. 
Oni vypálili Ťeplicu tak, že nič neostalo, len 
pivnica pod panským pivovárom, ktorú pod sto- 
dolou Ferencovie podnes vidno. Starci, ženy a 
děti ušli na Straň, příkrý to pahor nad Ťeplicou, 
kďe ešťe ostatky akýhosi múru sae nachodia; 
mužstvo chytilo sae zbroje. Podobný osud potkal ai 
malú Yiesku, severozápadně za potokom ležiacu. 
Jej obyvatelia, menovite Vargovci, přešli potom 
bývať do Teplice, a spojili pole svoje s Teplickým. 

Slovenská junač z okolia stala Turkom v 

v 

cestu výše Teplice, a harcujúc psetila polom, v 
tedy ešte jelšinou a krovinou zarostlým ku Jel- 
šave. Tam za potokom Lovnicou, pri rybníku, 
vzsela pevn6 postavenia a svieďla s Turky krutý 
boj. V tom prihučala iná čata od Prihradzian 
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a udřela nepriaťeloni v zad. Porážka Turkov bola 
úplná; tak že sse ich len málo úťekom zacho- 
valo. PamaetnO je v tejto starej piesni slovo 
Moravy; Měno krajiny Moravy (Máhren) odvo- 
dzovand bolo posial od ri,eky tohože názviska: 
ale pravda je naopak. Morava znamená miesto 
mokro, trávnató, (pol. murava, vlastfie mórava; 
rus. murava i morava; bolg. morava = lůka). 
Dosvědčuje to i jedna hádanka, v sbierke sosnu- 
lýho Ddst. P. Sam. Eeusa zachovaná, kde morava 
podobný má smysel. 

Samopal-om menovala sa za dávna palná 
zbroj (Flintě), ktorá sse luntou ňepodpalovala, 
ale nástroj k podpalovaní prachu na sebe malá, — 
podlse terašnýho spósobu. Slovo to počul som 
od Molnára, ale ai indej Ai Kozáci zvali svoje 
ručnice samopaly. — Srov. samokov. bolg. = 
Hammerwerk; samolov. rus. = Máusefalle; sa- 
moralaty = Dreschmaschinie, a t. d. 

Muten čiMutno. Na západ od Teplice, 
za potokem , stoj a dva vysokye pahory. Na 

S. Chalnpka. Spevy. 13 
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vyššom, kďe ssb „Na múrik" zovie, -Dalezajú sse 
zbořeniny akej si starožitnej budovy. ZůtorDV 
můr je okrůhly ; vútorný štvorhranný. Zdá sse. 
že to bola starodávna, asnaď ešťe pohanská 
svsetynae. — Druhý z týchto pahorov mennje 
sae Mu ten či Mutno, (stslov. = smutno) a 
má svoje měno od pohrebištae, ktoró za po- 
banských časov na ňom bolo. (Ai v Cechách 
v Rakovnicku, u vsi Želenice, menuje ssb pole, 
na ktorom ssb pohanskye hroby nachodia, Na 
Smutném). Celým hrebeóom pahoru tohoto, 
až ku Šivetickýmu kat. kostolu; a odtial pres 
farskú záhradu až po potok, nachodia sse tu 
i tam črepy z popolníc. Ba pod včelienom far- 
ským našly ssb ai celye, ktorye ale ňerozunaní 
lúdia pokazili. 

Badalia (Bedelija) tur. = kón, kobyla. 
Slovo to ozývá ssb ešťe v Gemeru, na pr. žena 
vytálená, mocná, ako badalie. 
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Sombnra. 

Rok události tejto povedať neviem. Staří 
Breznsenia a MýtDsenia hovoria, že ti pod Březno 
přišlí ňepriaťelia boli Kuruci a Madseri. Kurnc 
znamenalo ylastňe Križiaka (miles craciatus, 
Xreuzfahrer. — pol. Kuruc = miles craciatus 
Litvanicus, Teutscher Ritter). Poněvadž ale za 
Vladislava II. lud, pod zástavu kríža proti Tur- 
kovi povolaný, zbroj svoju proti pánom obrátil, 
a krížiactvo na odbojníctvo sse přeměnilo : preto 
Slovák od toho času každýho povstalca a odboj - 
nika Kurucom prezýval. Možno, že v archíve Brez- 
nianskom dajaky pamsetník sse najde a vysvieti 
nám, do ktorýho povstania súboj tento padá. — Po- 
sekán Bomburov visel predtým na mestskom dome 
a teraz nalézá sse v Krajinskom museume v Pešti. 

Posekané čili podsekáňe bývali najvia- 
cej vtedy v užitku, keď junák junákovi, od hlavy 
do psety v železo oďenýmu, inou zbrojou tak 
snadno do živýho dostať sse nemohol. Slováci 
takto si ích pripravujú. Vyvolí sse prostý, mladý 

13* 
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dub, javor alebo jaseň a urobí sse doň nožom 
dakolko raedov zárezov. To sse nazývá: strom 
posek ať alebo podsekať. Na tých zárezoch 
navru o dakolko rokov hodnye guče a samo- 
rostlý kyj je hotový. Takýto kyj menuje S8& 
posekán, posekanica, lebo podsekáň, podseka- 
nica. Zo slovenskýho podsekánse povstal ma- 
daerský budzogány, a z madserskýho budzogánya 
juhoslovíBDský buzdován. — Na Bystrických 
bránách, menovito na hornej, visel ešťe před 
polstoTeťím celý raed takých kyjov pod sklepe- 
ním, datorye mocnými železnými kliny oježenye 
(Morgenstem) , inye ohromnej velkosti. Starý 
hajdúk, stražnik brány, vedel o nich mnoho 
zajímavých věcí rozprávať. Ešťe za mójho ďe- 
tinstva ozývala sse na H. Lehoťe zpievanka, 
ktorej jedon verš takto zňel: 

Na Bystrickej bráĎe 

Visia budzogáňc: 
Vyber si, vítsez náš, 

Kerý ti přistane. 
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Starý strážník sse pominul, a s nim isťe nie 
jedna povesť o dávnej nasej junači padla do 
hrobu večnýho zapomenutia. — Teraz tam už, 
vary, Ten dva podsekáňe vidno; ale ai o tých 
DÍkto nič už rozprávať neumie. 

Mnrái. 

O událostí tejto mnoho sae už popisalo i 
mnoho natáralo. — Sám nápis na hraďe, ktorý 
skutok Vešelinov zvečniť mal, pravdy do sebse 
ůemá, ani ohisedom na miesto, ktorýni náš junák 
do hradu ssb dostal, ani čo do roku, v ktorom 
6se to stalo. Nápis má r. 1646. a muráň padol 
už r. 1645 do rúk králových. Tu následoval 
som podania onoho, už pripemonutýho, prosto- 
národnýho historika, Ondreja Molnára, který 
ďejiny Muránske dobré znal. On mi vypravoval, 
že Maria (z rodu Siečovcov, ktorým Muráň na- 
lézal; mladá vdova po Betle'n Stefanovi), Vešelína 
do svojej ložnice, na južnej straíie bradu ležiacej, 
▼pustila ; keď medzitým vojsko královsko ku bráňe 
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sae přikradlo. Odbojná posádka, nenadálým zjave- 
Tiím sae Vešelína na hraďe přestrašená, a z čiasti 
od Marie na strann královu zvedená, složila zbroj. 

Stuďeň, v básni připomenutu, a od ladu 
posial „Vešelínovou" nazývánu, najdeš v laevo 
od cesty, z Tisovca pod Muráťi vedúcej; keď 
budeš mať za sebou potok, ktorý s Tisovskýho 
Dielu k Muráíi-Lchoťe ťečie. Vydává ona potok 
vodohojný, ktorý s predošlým sae slieva. 

Lip a, pod ktorou Yešelín a Maria radu svoju 
proti Muráíiu ukovali, stála na západnej straně 
tejto studni. Spodok tohoto velikánskyho stromu 
ešťe živý, ukázala mne chlapcovi jedna stařena 
Jelšavská. Teraz už po tomto strome ani znaku. 

Yešelínovo měno spomína sae ešťe i dnes 
v ludu, — ale nie po dobrom. Na H. Lehoťe 
prezývajú týrato menom člověka pyšnýho a 
slcrivodlivýho. (Ty Vešelien, Vešelienka, Veše- 
lienča!). — Ovšem keďMurán zaujal, bol Veše- 
lín ešťe dobrý vítaez a dobrýho měna; ale sbo- 
hatnuvší rozsiahlými statky Siečovskými, ktorye 
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mu král daroval, a dostávši sse do najvyšěich 
krajinských hodností, zbujněl a slávu svoju 
mnohými skrivodlivýmí a násilnými činy pošpi- 
nil. Slov. Lubča i dnes s rozhořčením pozerá na 
bývalye mestkye luky, ktorye Vešelín, ako palatín 
sám sebe přivlastnil; a keď město koscov jeho 
odohnalo, takú penaežitú pokutu naň uvalil, že 
temer cel6 meštasnstvo na mizinu přišlo. A Yarín 
s kliatbou připomíná si zlopovestnú „Zhádzanú 
skálu** na Strečnianskom hraďe. 

Tarčin Foničan. 

Za povesť tuto daekujem horlivýmu rodá- 
kovi nášmu, Dv. P. Maťejovi Kosec, ev. farářovi 
Ponickýmu. Pán tento zapamaetal si ešťe na- 
sledujúci zlomok piesni, ktorá za jeho mladi 
na Ponikách o tejto události sse spievala. 

Hajaj, buvaj, mal6 Turča; 

Aždaj si ti moje vnuča. 

Keď Poniky rabovali, 

Alberta mi sebou vzseli: 
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Mal na čielci kalinočku, 
A na bóčku malinočku. 
Pieseň podobnýho obsseha nalézám i roedzi 
malorusskými, a znie takto: 
Čemu kury nepijete: 
Čemu lude nečujete? 
Turky selo zrabovaly, 
Hromadamy ludyj hnaly. — 
Prípala sia zietiu tešča. 
Vin sam odin na konyni, 
Tešéu vede po ternyni. 
Krovciu slidy zalivaje: 
Čorny voron prilitaje, 
Totu krovciu izpyvaje. — 
Sluchaj, pani Turčinova: 
Privilem ti nevilnyciu, 
Az iz Polski robotnyciu. 
Zadajrao ji try roboty: 
Očenkamy stádo pasty, 
A rukaray kúžel priasty, 
A nohamy kolysaty. — 
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Ona dytia koljsala 
I dytyni přispívala: 
Luli, luli Tatarčatko, 
A po dočci ta vnučatko. — 
V tom Turkyni s křesla vstala 
Staroj baby sia pytala: 
Po čom ty raene přiznala? 
Jak tia baba v kapiel klala, 
Na hrudy ti iskra vpala: 
Pó tomum tebe přiznala, 
Maty moja, milá maty, 
Skiedaj s sebe tyi laty, 
Vozmi dorohyi šaty, 
Bndeš s námi panovaty. 
Lipši moji vbohy laty, 
Niž dorohy tvoji šaty. 

Lykavský vsezeň. 

Pod jeseň r. 1835. navštívil som s priaťelom 
mojím, včasňe sosnulým národovcom Mich. Kyše- 



J 
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lom, Lubtovsků Lykavn. Bol piatok, a po okol- 
ných osadách zvonili na poludnia. Vstupivše 
medzi zbořeniny, zpozorovali sme tam člověka, 
po remeselnícku ale biedňc oďenýho. Odbavoval 
právě svoju nábožnost': prí ňom lézala motyka. 
Piatok, poludnia a motyka snadno dali uhodnut', 
že ten bedár ta poklady kopat' prišiel ; a tak ai 
bolo. Zazřel nás : tvář jeho sbb zamračila a ústa 
•'osi zamumlaly. Yideli sme, že náš příchod 
príjemn}^ mu nebol. Dluho nedal sse rozhovořit' ; 
až napokon dakolko srieborniačiky predsae sme 
ho udobřili. Narozprával nám potom mnoho — 
nepravýho, ale málo pravýho. 

Medzi iným zaviedol nás do jednoho polo- 
zas3'panýho podzemnýho sklepu a odhrabavši 
sutiny, ukázal nám mocno železnó vo sťeíie 
zamůranó ucho, o ktoro, vraj, Jánošik retsezon 
lapený bol. Ci to pravda ači nie, ňeviem. Ly- 
kavu r. 1707. rozbořili Eákócovci a Jánošík bol 
len r. 1713. zavaeznený. — Datorye ale hrady, 
na pr. Lubtovský Hrádok, Trenčín, MuraĎ a 
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inye, potom keď už zpustli, dluha ešťe ako ža- 
liare potrebovanye bývali : možno, že i Lykava. — 
Jánošík čili Jánošiak, (lebo to ie pravó 
jeho měno), před odpraveníra sedel vo starom 
Malo-Paludzkora kaštieli, v tej vsbží, ktorá ku 
Sv. Mikulášů hlsedí. Tam ho navštívil mój praděd, 
toho času, vary, sůdnik Ňemecko-Lubčiansky. — 
Co nám ten pokladník Lykavský o našom juná- 
kovi narozprával, to ozýya sae v tejto piesni. 

Vseslav 

je výjav z rusko-polskej vojny od r. 1831. — 
Podobnye výjavy udali sae pri vojsku ruskom 
ai za posledního polskýho povstania. 

Zabitý. 

Báseň táto utvořená je zo známej spievanky: 
Na zelenej pažiti. 

Jnhoslovsenom, 

složená je na názpev serbskej piesni: Prag 
je ovog a t. d. 



i 



Slovník. 



Bimbonka. Maiblume. KonvalÍDka. 

Blah ať. wahnen. Blahala moja mac, že ju 

budzem hovac. Zpievan. 
Boj sae. Imperat. v smyslu adverb. nžívaný. 

Boj saB by sťe sae pohoršili = ich forchte, 

es mochte euch árgern. — Nechoď na Ised. 

boj sae padneš. Srov. Caj si, reci, lež, nah 

(nech), hoď, hoď ai, choť a t. d. 
Borba = Kampf. 
Božedriev8e = Abrotanuni. — Nazývá sae tak 

ai iný Ker, ktorý ja v cudzom jazyku meno- 

vať ňeviem. 
Božím 88e = prisffihára. 
Bralo, bradlo, = Fels. Srov. Baradla, jaskynae 

pri Aggtelku. 
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Brať, coUect. od brat = Gebriider, Briiderschaft. 
Broň. foem. = čes. brněni; stslov. brnija; lotyš. 
prunnas; stíiém. prunnja. = Panzer. lorica. 
B u r ý = tmavosivý. 
Bútly = angefault. 

Cata, = Menge (von Thieren oder Menschen). 
Ciertsež = Linie. Gránz-Linie. 
.D8eka = Dank. Z d8eky = gern, willig. 
Detva, coUect od dietae. = pol. dziatva. 
D ri e k = čiasťťela nad bedrami, na ktorej pás leží. 

Í^ v v v 

. z = ze, az. 

Guča = hrča. 

Harcovať = tirailliren . 

Hlásač = Herold. 

Hol8e = Alpe. 

Hupnúť = na rovnye nohy skočiť. 

Hútať = myslieť. 

Ihlica = Haar-Nadel. 

Jarok = Bach; Graben. 

Je8ienka = Colchium antumnale. 

Jnnoš = mladík. 



J 
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K a n č u k a. turecky ? = Peitsche. 
Klada — Kloz; dřevo padlo v lese. 
Korčava = Panzer-Hemd, rus. Kolčuga. 
K o v a d 1 0= Hammerwerk. 
Kosodřevina = Pinus montana. Krumholz. 
Králova Hol8e = Konigs- Alpe , Kčnigsberg ; 

holae na súmedzí Gemera, Spiša a Lubtova. 
Kro z, skroz = durch, wegen. 
Kutí s8e = tajĎe sse činí. 
L a z = pole z lesa vyrobeno. 
L e t o r o s ť = Konárik čez jedno Teto narostlý. Zpo- 

tvoreňe : ratolesť. Srov. Skorocel a Kolocier. 
Liuty = zlostný, grimraig. 
L e n g a ť =^ nedbale visieť. 
Luh = les pri voďe, na rovni. 
Lůna stslov. i lat. = mesiac. 
Mohyla = hrobový kopen; Grabhůgel. Povstalo 

prezvukovaním z „Homola". 
M o j a ď alebo M o j a ť , coUect. = die Meinigen. — 
Svojeť už zobecnělo. Počul soin slovo toto v 

Gemeru a uviedol do spisovnýho jazyka. 
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V ktorom ono má znieť: svojať, svojaď. (Zvo- 
lensky). — Chybil som; nápravám sse. 

Našina = našať, nášaď; die Unsrigen. 

Na ti! = en tibi. — Naťe! = en vobis. 

N i v a = Ackerland. 

Obnovec = Neumond. 

O b o z = tábor vozy ohraďený ; Wagenburg. 

Opasok = Gurtel. 

O t r o č = Sklaveni ; Sklavensinu. 

O z o n = Wiederhall. 

O z orný = g^rossmáchtig. 

Páčiť = patriť; schauen. 

Pard, pardůz = Panter. 

Parta = Ein Kopfschmnck der slovakischen 
Mádchen. 

Parypa = dressirtes Pferd. 

Pažiť = Ea8en. 

P ero = Peder ; Blumenstrauss. 

Podolia = untere Gegcnd; Niederland. 

P o d ů m a ť. (pod-ůmať) = wáhnen. 

PolseĎ. foem. = Wald-, Bergwiese. 
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P o 1 o m = vetrom polámaný les. 

P r á p o r = zástava ; Fahne. 

Pret!eky = plur. mase. Na preťeky = um die 

Wette. 
Priestol. stslov. = Thron. 
li a b o v a ť = Eaubeii , Pliindern. 
Rat = Spitze. Srov. český. Eatišťe = dřevo na 

ktorom je rat nasadzený. 
Eava, riava, riavka = prudký potok. 
Rozluka = rozlúčka. 
Rumeň = Róthe. 
Růno = Vliess. Vellus. 
Sihlina = junges Nadelgeholz. Srov. ihla = 

Naděl. 
Sivko jarabý = Apftílscbimmel. 
Stse, stia = wie, als. 
Sťep, foem. = Steppe. rus. 
Surmiť, 8urmovať = sturmen, sturmláuten ; 

sturmblasen. — Surmita = Dromette. — 

Surma = Sturm. 
Šišiak = Helm. 
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Š u h a j = mladík. 

Šuvar = Rietgra8; hohes Gras. 

T a = dahin. — Tam = dort. 

TaBža = Last. 

Ťeniem = ich werde vom Wasser getragen. 

Toď=če8. Teď=3etzt. 

Triem = Gallerie, Choř. — Srov. rus. Te- 

rem. 
Túkať. = Vytrubovať hodiny. Kolko hodin, 

tolko hlasov trúba vydává. 
Učupený, od čupieť: = hocken. 
U p 1 m = Vzdychám, sťeniem . 
Vesienka = Primnla veris. 
Věštím okom = mit einem Seherauge. 
Větřilo, stslov. = Segel. — madser. vitorla. 
Vila = vodnia alebo hórna pani u Slkov. 
V n 8B d a = Lockspeise. 
Voj = Heerhaufen. 
Vojín = voják. 
Vrah = ňepriaťel, mordár. 
Zá8tava = Fahne. 

S. Chalup ka. Speyy. 14 
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Zdundžať, od dunieť, — dundžať = dumpf er- 

tonen. 
Z a t ae t ý = verstockt, hartnáckig. 
Z b o j n i é = Rauberei, Ráuberhorde. 
Z m á r n i ť , = verderben, hinrichten. 
Žmeň = hrsť. gem. i rus. 



DOSLOV. 



14* 



Kadosťou uveličovalo nás čítanie a počú- 
vanie spevov epicko-lyrických slovenského spevca 
nášho, Sama Chalúpky. Trápilo nás videť ich 
rozmetané sem tam po časopisoch a s čislami 
týchto po kútóch a knižniciach. Tratia ony v 
tej rozmetanosti krásno žeravie svoje, a čierna 
studenosť umára jich a unáša v zabndnntie. 
Jakoby vylial vody času za časou na zem vy- 
schlú, — jakoby padla zásoba hojného dažďa 
na rolu zasmádnutú : tamto prvó danó v jedno- 
tlivých spevoch, — toto želáme v poklade sbierky. 

Netřeba nám hovoríť o ceně Spevov Cha- 
lupkových. Výkřiky nadchnutia národa, na- 
čdvajůceho im, neutichujů; blesk očí, siskrených 
oduševnením, svieti neprestajne, a sotvy jesto 
skupštiny dvoch — troch z nás, kdeby pod ho- 
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dinoa neopátoval ohlas ZYuky, plné mohůtnej 
krásy. Slovom, spevy Chalupkove májů svedoctvo 
národa. 

Preto sme si vymohli privolenie povodcovo 
k tomu, aby sme sobrané spevy jeho, ku ktorým 
on ešte aj tri do teraz neujavnene', a sice „Kň- 
žiak", „Sen" a „Vojenská** připojil, tlačou vydať 
mohli. 

Chceme podať světu a sebe nový dókaz 
toho, že národ slovenský vie i poznať i uznať 
i vyznať spevotvorstvo svoje. Eadostne přijme 
Slovenstvo rozkošná táto kyticu předivných kve- 
tov hólnych, o tom sme úplné přesvědčení. 

Póvodca „spevov" týchto dovolil sebe da- 
ktoré ochchýlky od „řeči spisovnej" a verí si, 
že pravé učinil. 

Uznávajúc z jednej strany vážnost veřejnosti, 
z druhej strany ohlad ácty ku spisovatelovi, za 
slušnó držíme vysvětlit: prečo „Spevy** tieto s 
jejich odchylkami a zvláátnosťami mluvnickými 
javnosti podáváme. 
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Pri všetkom uctění objektivnosti literáraej 
a pri Ysetkom šetření discipliny spisovatelskej, 
nemohli sme neprijať yýminku, ktorú poet náš 
položil medzi seba a nás pri tomto podniknutí. 
Přistáli sme na to hnutí i tým, že činom takýmto 
na světlo sa dostanu tvary mluvy národnej, 
všetkého uváženia hodné ; očerstvejú snahy jazy- 
kozpytne' a príležitosť podá sa hlbokému znatelovi 
rídzej povahy národa, náhlady svoje pravopisné a 
pravorečné vystaviť nie v theorii védy filologickej, 
ale v životném upotřebení a pristojenstve jejich. 

Tým, ktorí žiadajů vědecko odóvodnenie 
spomenutých odchýlok, nemóžeme ináč poslůžiť, 
len tak, jestli tu umiestime sem vsťahujúci sa 
výťah súkromného listu póvodcovho, kterým 
nám na naše — móžbyť že dotieravé — dotazy, 
tykajúce sa odchýlok tých. odpovedal. Píše pak 
póvodca doslovné toto: 

n Litera le (rus. a) potřebná je vo sloven- 
čině, ako ktorákolvek iná slovenská litera. Nižná 
Orava, Lubtov, Zvolen a t. d. hovoří nie len: 
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holúbse, telsĚ, jahnse, chlápse, ale ai: 
prasse, hússs, kurse. Tam počuť nie len: 
trůbsB, blůdse, túlsB, mamsB, kůpse,aleai: 
burse, brúsae, jako to obdoba vyhlaedáva. My 
povedáme: ksečka (Schopf), ksemeň, ksero- 
vať — a to je etimologicky dobré. — Kto vie 
slovensky, bude vedieť kam to 8B má položiť: 
kto nevieš, uč sse ; to ti usnadní poznania iných 
Slov. nářečí. Prijatím litery le na miesto do 
teraz užívaného a, odpadne velká čiasť tých 
mnohých čiar a bodov, ktorye písmo a zvlášťe 
tlač Slovensku tak náramné obtsežujú. 

Dluhó é vo slovenčině niet; ktorí ho uviedli, 
uškodili ním určitosti řeči ; na pr. To dobré dietse 
a tie dobré děti. Ja mluvím : To dobro dietse a 
tye dobrye dětí. Ktoró že je lepšie? 

Fred krátkým e stojace spoluhlásky d, 1, 
n, t, nie sú voždy msekkye. Zanedbáním čiar- 
kovania týchto písmen povstával v řeči nesmysel 
a zapříčiňovalo sse chybnd čítania ; na pr. K r á s n e. 
o je to? Čí pulchmm (krásno), či pulchrse 
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(krásne), či pulchre (krásné). Ja som tye pís- 
meny, kde sů msekkye, všaďe před e čiarkami 
naznačil. Kto ale našim spdsobom deklinuje 
(krásnyho, krásnymu), tomu nasledovnó pravidlo 
dostačí: poněvadž v koncových syllabách slov 
konsony d, I, n, t, sú hňeď tvrdye, hňeď msekkye, 
potrebnó je, aby ssb tam maekkye čiarami značily 
a tím od tvrdých odličovaly. Všaede inde zmie- 
nenye konsony před e maekko vyslovovať náleží. 

Perfecta mascnlinorum animatorum et in- 
animatorum u mnse končia sss na i: chlapi a 
dubi stáli; foemininomm et neutrorum na y: 
ženy, kursetá stály. Či je tak nie logičnejšie? 

Má-li sse reč vzdělávat a ělsechtiť, nádobno 
vzjať do výroby nie len jej vútomů čiasť 
(mluvnicu a slovník) ale ai zůtomů (blahozvučia) : 
preto opatrujem hláskami syllaby nehláskovanye, 
aby umenšily sse v reci tye „ineffabilia" pře 
ktpiye ju už před tisícletím cudzinci tupili. 
Činím to spósobom, aký mi sám lud ukazuje. 
Na pr. na východňom Slovensku mluví sse 
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serdce miesto srdce, slunko miesto slnko; 
y homej Oravě slaza miesto slza; v Gemem 
krev, u nás kru v (srov. cru-or) miesto krv, at.d. 
Končíme ddslov nás tou vřelou tužbou : aby 
litera neubíjala nás, ale aby hrdinský duch 
spevov týchto ovial čím skdr a preporodil celý 
národ náš. 

Viacej ctiteloT 

povodcových. 



TlaS Ad. Holzhausen-a vo Viedni. 



^^ 



OPRAVA TISKU. 



Na straňe 8 miesio: dapo tom m& stáf: dupotem, 
n 86 n trasiie „ ^ trssie. 

„ 88 má stát: Zrada to Tedzfe, vitsezi! — 

Nie je a t. d. 
„ 105 Číiaj : Roznietim s i vatru. 
^ 108 miesto: potvora má stáf: mátoha. 
„ 139 , bliste , „ bliáti. 
„ 216 r, o je to? „ , Čo je to? 
„ 217 za větou: ^ v koncových syllabách sldv," do- 
daj: a vo Hlovoch jednoslabičných. 



Zmaekčovacie Čiarky chybia pri mnohých konsonách ; 
měno vito pri L (Lubtov, Lubča, Len, Letí a t. d.) 

Udali sme tu len značnejsie omyly tlačovye. Naíi- 
nec to tak nerobí, ako lni hriesnici, ktori z chybičiek sas 
zpovedujů a chýbiská taja; preto ale odpusfenia nedosáe- 
hajú. My vykričali sme si právě tye vsFitsie hriechy; tye 
menáie musí nám potom slávno Obecenstvo vormo-nevoPmo 
prepáčit. — AVe Kritika! — Tá Ježibaba? Nah-že tá naše 
chybičky v neumytých ústach svojich velae ňeomálae, aby 
jej daktorá nezapadla. — Len nedávno pisaly noviny o je- 
dnej zlostnici, že ^.an einem Druckfehler** siála zo světa. — 
Nuž tak ! — 

Sádiac. 
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